
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΕΦΗΒΟΤΣ ΚΑΙ ΝΕΑΝΙΔΑΣ
Συνιστώμενον ΰπό τοΰΎηουργείου της Ιϊαιδείοις ώς τό χατ ’ εξοχήν ttx täix iv  περιοίηών σύγγραμμα, κληβείς πβρασχόν ε ΐς  τήν χώραν ήμων υπηρεσίας 

χα> ύπό τον Οικουμενικού Πατριαρχείου Κωνστκντινουπίιλεύ* ώς άνάγνιβσμ« äptszvv x«l χρησιμώτατον ι ί ι  ιούς π β Γ ί« .

T IM E  E YAPO M H S A l '  ΕΝ ΕΤΟΕ
"Εσωτερικού ίρβχ. J .  —  ΈΙιβτεριχβΰ φρ. χρ 8

Λ I ουνΕρομαι άρχονται την Ιην έκαστου μηνος 
χκ'ι sfv« προπληρωτέε« S i’ tv ίτος.

!Μ 1 Μ !1 Α !1 Μ lA iy
ΑΙΕΪΒΪΗΤΗΕ ΧΑΙ BK40THE

NIEO UO S H. ΠΑΗΙΑΟΗΟΪΆΟΣ

ΤΙΜ Η  E K A S T O Y  Φ ΥΛΛΟ Υ
Έν Έ λ λ ίΐιλ ε * . 1 5 ·-Έ ντ£ Έ ξω τ. φρ. χρ. 0 , 1 3

ΓΡΑΦ ΒΙΟΝ  έ ν  Ά θ ή ν α ι ς
Όδος Π χττιίίων, άριβ. 1 1  Β, **ρά t i  Χβυτβία

ια ρ ί ο δ ο ς  β ' .— τ ό ι ι . *Βν 'Λ θ Α ν α ε ς ,  « Α ν  7  ’Α π ρ ιλ ίο υ ·  1 9 0 1 “Β τ ο ς  1 3 " ·  —  'Α ο ιθ .  1 4

Εις χ ζ  βάθη τής κάρδίας της το κα
κόν αίσθημα διετηρείτο άκόμη, έτοιμον 
νάναφανή από στιγμής εις στιγμήν, διότι 
ουδέποτε το έπολίμησεν, ουδέποτε τό 
¿θεώρησεν ώς ελάττωμα.

Κατα τας ίιακοπάς, ώς είπομεν, ή 
Έ λλη  επέστρεφε πλησίον της Ρόζας, 
καί ή χαρά των δυο κορασίων ή το τότε 
μεγάλη. Ό  x. Βώρκε τος έπήγαινεν 
εις χανέν παραθαλάσσιον ή εις χαμμίαν 
έ|°χή',> -*“< όν.εΤ έζουσαν ολίγους μήνας 
τελείας ευτυχίας.

Έ τσι ¿περνούσαν τα χρόνια. Τώρα ή 
μις Ρόζα Βώρκε ήτο ένδεκα ετών, και

ΑΙΑΙΊΕΤΙΑΙ ΤΟΥ Ι Γ  ΒΩΡΚΕ
Α Γ Γ Λ ΙΚ Ο Ν  Μ ΥΘ ΙΕΤΟΡΗ Μ Α

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ \ (Σ υ ν έ χ ε ια )
Ο Κ. ΒΟΡΚΕ ΚΙΜΔΪΝΕΥΕΙ

Τήν Ιύαλεν εις Λ  πιάνον καί κατεπλά- 
γη με τήν ελαφρότητα και με την εΰν,ι- 
νησίαν τών δακτύλων της,ώς καί με το α ί
σθημα το όποιον ¿μαρτυρεί τό- «μεμπτόν 
παίξιμόν της. Α μέσως . προσεκάλεσε 
τον καλλίτερου μουσικοδιδάσκαλον τοΰ 
Δουβλίνου, καί άπό τής ημέρας εκείνης 
δεν παρήλθε βραδυά, χωρίς να παί
ξουν ολίγην μουσικήν μαζί θείος καί 
ανεψιά. ·

Ή  χαρ« τής Ρόζας ΰπήρξεν 
απερίγραπτος, δταν είδε πόσην 
εύχαριστησιν ¿προξενεί . εις τον 
λατρευτόν της θεϊον ή προς τήν 
μουσικήν κλίσιν της.· ’Από τότε 
ήρχισε περίοδος τελείας ευτυχίας, 
καί παν ίχνος ζηλοτυπίας προς 
τήν Έ λλη ν  έξέλιπε διαμιάς.'Ο
λίγον εμελε τώρα τήν Ρ ίζαν, αν 
ή Έ λλη  ήρχετο άπό το. ΣχολεΤον 
φορτωμένη βραβεία καί α ρ ι σ τ  α, 
καί αν εχαίρετο δια τοΰτο ό θείος 
"Αρχής. ’ Αν θέλετε μάλιστα, 1- 
χαίρετο καί αυτή, καί εις τούς 
επαίνους τού κ. Βώρκε προσέθετε 
κα'ι τούς ϊδικοΰς της, ειλικρινείς 
καί εγκαρδίους.

Λοιπόν, δεν υπήρχε πλέον αν
τιζηλία μεταξύ αυτής καί πής 
"Ελλης, άφ’ ού ό θείος "Αρχής 
ήτο επίσης ευχαριστημένος καί με 
τας δύο; Ή  Ρόζα. άλλως τε ή- 
ξευρεν οτι ό κ. Βώρκε αύτήν 
αγαπούσε περισσότερον, δτε ητο 
πολύ υπερήφανος διά τήν ανεψιάν 
του, καί οτι ή μουσική της ιδιο
φυία τψ  επροξένει μεγαλητιραν . 
εϋχαρίστησίν από ολά τα βραβεία 
καί δλ* τα άριστα του κόσμου.

Βλέπετε όμως, οτί άν ή Ρόζα 
¿παυσε να ζηλευη τήν Έ λλην,- 
τοΰτοσυνέβη οχι διότι κατϊνίκησε 
τό κακόν αίσθημα, α λ λ ’ άπλώς 
διότι μετεβλήθησαν « ί περιστάσεις. “ Ό  - μικρός όμιλος έξηκολούίη« τον πςρίπάτόι του.»' (Σελ. 1 1 0 ,

ή Έ λλη  είχε σχεδόν τήν ιδίαν ήλικίαν.
Τό καλοκαίρι εκείνο, έξαιρετικώς ώ-, 

ραϊον καί θερμόν, ό κ. Βώρκε με τα  δύο 
κοράσια άνεχώρησε διά ταξείδιον ανα 
τήν βόρειον Ιρλανδίαν.

Έσταμάτησαν κατ' αρχας εις τό Δ ίρ- 
ρυ, έπεσκέφθησαν τήν άρχαίαν Μητρό- 
πολιν, . πλήρη μεγάλων αναμνήσεων, 
καί κατόπιν ¿περιπάτησαν εις τ ά  οχυ
ρώματα, άπό τοΰ ΰψους τών οποίων ή 
άποψις τής περιοχής είνε θαυμασϊα.

—  ”Αν ήμουν γεννημένη εις co Δέρ- 
ρυ, εΪπεν αίφνης ή Έ λ λ η , θά ήμποροΰσα 
νά επιτύχω υποτροφίαν δία τό Τζέρτων.

— Τί εΐνε αυτό τό Τζέρ
των ; ή ρώτησε ν' ή Ρόζα.

— ΕΙνε Άνώτερον Παρ
θεναγωγείου, πλησίον τής 
Κανταδριγίας. Γίνεται. Δ ια
γωνισμός διά τήν υποτρο
φίαν, καί άμα εμβη κανείς 
εις τό Τζέρτων, εξέρχεται 
μέ δίπλωμα σπουδαίον. Μου 
εϊπαν, δτιάν Ιμδαινα εις τό  
Τζέρτων, τό μέλλον μου ' 
θά ήτο έξησφαλισμένον. Γιλ 
vovtat δύο διαγωνισμοί ύπο,- 
τρ.οφίας' ενας διά τα  κορί-

• τσια τοΰ Δέρρυ, καί άλλος 
διά τά  κορίτσια τοΰ Κόρ- 
λα ιν . Πώς ήθελα νά ήμουν 
άπό τό Δέρρυ ή από τό Κόρ- 
λαιν !

—  Δέν ήξεύρω δμως άν 
θά σε άφινα νά λάδγ,ς μέ
ρος εις τόν Διαγωνισμόν, 
είπε μειδιών ό κ. Βώρκε. 
ΕίμπορεΤς νά κάμγ,ς καί 
χωρίς τό Τζέρτων'.8λα τά  
κορίτσια δεν έχουν τήν ά- 
παιτουμένην ίσχυράν υγείαν 
διά νάνθέξουν εις τους κό
πους τους οποίους απαιτεί ή 
προπαρασκευή διά τόσον αυ
στηρά; εξετάσεις.

—  Ό ,  άνέκραξεν ή Έ λ -  
. λ η  με σπινθηροβολουντας

οφθαλμούς' κάμμία δυςκο- 
) λ ία  δεν ΰπερνικάται χωρίς
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κάποιον κίνδυνον- καί έγώ τον κίνδυνον 
αυτόν 0« τον διέτρεχα ευχαρίστως.

—  Θ«?ε, είπε τότε ή Ρ όζα - θάφίσετε 
ποτέ τήν “Ε λ λ η ν  νά γίνη διδασκαλισσα; 
’Ε γ ώ  δεν- θ έ λ ω .. . Α μ α  τελειώση τό 
Σ χολείον, πρέπει να Ιλθη'νά ζήιχνγ πειά 
μαζί μας. Δέν εΐμπορώ να ζήσω μακράν 
τ η ς ’ δεν θέλω νά μας φύγη, διά νά γίνη 
διδασκάλισσα. ·

— Θ ά  κάμη εκείνο.ίποδ 0« ευχάριστή 
περισσότερον καί τάς δύο σας, άπεκρίθη 
μειδιων δ κ .  Βώρκε- Έ γ ώ  δεν θά της 
επιβάλω τίποτε. "Αν θέλη νά κατοίκηση 
μαζί μας, καλώς νά έλθρ, Ή τ ο  όμως 
έποχή, προσέθισε χονηρώς, πού αυτό 
δΐν το επιθυμούσατε τόσον πολύ, δεσποι
νίς Ρ ό ζα  ! Ή σθε ολίγον ζηλότυπος, καί 
μου φαίνεται,— αν δέν «πατώμαι, —ότι 
ή Ε λ λ η ' εστάλη είς τό σχολείον εσωτε
ρική, μόνον καί.μόνον διότι ή μις Ρ όζα  
δεν τα είχε καλά  μαζί της.

■—  Ν α ί ,  το θυμούμαι, είπεν ή Ρόζα  
χοκκινίζουσα. ’Απορώ κ ’ έγώ πώς ή 
μουν τότε τόσον ανόητη !. . . Ζηλιάραί 
έγώ  ζη λ ιά ρ α ; Κ α ί'δ ια τ ί;  Μ ήπω ς δέν 
ήμουν κ«ί δέν είμαι ή ανεψιά σας ; 
ΠοΤος είμπορεί να μ ’ έμποδίση νά είμαι; 
Κ α ι πώ ς ήμποροδσα νά ζηλεύω άλλον 
οίονδήποτε ;

—  Εινε όμως ό κ . Εώρκε μ ο υ !  άνί-  
κραξεν ή "Ελλη μέ πονηριάν. Κ αί λα- 
βοΰσα τήν χεΤρα τοΰ θείου 'Αρχή, έσή- 
κωσε προς αυτόν τά  ώραίά τη ς μάτια  
καί του ¿χαμογέλασε γλυκά,

—  "Οσον θέλεις, άπεκρίθη ή Ρόζα  
μειδιώσα- φθάνει μόνον νά μτ,ν είνε ό 
θειός σ ο υ  "Α ρ χή ς, πραγμα ποΰ δέν γ ί
νεται ποτέ, ποτέ, ποτέ I

Κ α ί  αφ’οδ ή  διάφορά έτ.ανονίσθη π 1.ός  
γενικήν ευχαρίστησιν, δ μικρός όμιλος 
έξηκολούθησε τον περίπατόν του έπί τών 
αρχαίων ιστορικών οχυρωμάτων, κ α ί κα
τόπιν έπέστρεψαν καί οί τρεις νά διανυ- 
κτερεόσουν εις τό Εενοδοχείον.

Τήν πρωίαν, έπήραν τό τραίνον του 
Φάεν—θελκτικού χωρίου παρά τάς όχθας. 

. τής λίμνης Σ βιλλυ,—  καί έκείθεν έπε- 
βιβασθησαν δια τό Ρατμΰλλεν. μίαν τών 
γραφικωτέρων άκτδν τής ’Ιρλανδίας. 
Τό πέρασμα τής λίμνης μέ τό άτμό- 
πλοιον Ιγ ινιν έντός ήμισείας ώρα'ς,

—  'Ή θελα νά διαρκή ολόκληρον ήμέ- 
ρα ν! ■ άνεκραξεν ή Ρόζα . Έ δ ώ  ή ζωή 
εϊνε τόσον ποιητική, τόσα; ώραία !

— ’Αλήθεια, τ ί εύμορφον ποϊί είνε νά. 
ταξειδεύτ] κανείς έτσι! προσέθεσεν ήΈ λ-  
λη . Νομίζω, ¿τι δέν υπάρχει είς τόν κό
σμον μεγάλητέρα εύχαρίστησις. Θά προ- 
γευματίσωμεν εις τήν παραλίαν, καί θα

' έπισκεφθώμεν τά αρχαία ερείπια- κατό
π ι θα ΰπάγωμεν ε ις  τα βουνά. Έ ω ς  που 
θά προχωρήσωμεν σήμερα, θείε "Αρχή;

—  θ ά  κατορθώσωμεν να φθάσωμεν 
εως τήν Ά λμ υ ρ ά ν  λίμνην, ή όποία «ύρί* 
σκεται σχεδόν είς τήν κορυφήν ενός βου

νού, καί άπό εκεί θά ΰπάγωμεν νά κοι- 
μηθώμεν είς τό Λέττερκέννυ. Δεν είνε 
βέβαια ό συντομώτερος δρόμος, αλλά οί 
περιηγηταί δεν επιζητούν τούς συντομω- 
τέρους, άλλα τους ώραιοτέρους καί γρα- 
φικωτέρους δρόμους, Αύριον θά προχω
ρήσωμεν εως τό Δουνφαράγυ, καί θά στα- 
ματώμεν καθ όδόν όπου μάς αρέσει. -

— Ή , αυτό είνε τό καλλίτερον 1 άνέ- 
κραξεν ή Ρόζα περιχαρής. Είμεθα έλεύ- 
θερο: να καμωμεν ο,τι ΘΙλομεν,και τίπο
τε δέν θά μας εμποδίση νά ΰπάγωμεν σή 
μερον είς τήν ‘Αλμυράν λίμνην καί αδ- 
ριον είς τό Δουνφαράγυ.

Τό άτμόπλοιον προςήγγισε, τά σχοι
νιά έδεΟησαν καί οι έπιδάτάι έξήλθον. 
"Οπως οί άλλοι, ό κ. Βώρκε έπήδησεν 
έπί της προκυμαίας,καί κατόπιν ¿βοήθη
σε τά κορασια νά κατέλθουν τας ολισθη· 
ράς βαθμίδας.Άπεβιβάσθησαν αισίως.

’Α λλά  μόλις είχαν κάμτ, ολίγα βήμα 
τά έπί τής προκυμαίας, τό πόδι τοϋ κ. 
Βώρκε προσεκοψεν είς ένα πράγμα, που 
εΰρίσκετο εκεί- χάμω, ό άνθρωπος έχα
σε τήν ισορροπίαν. έκλονίσΟη, καί έπεσε 
μέ τό κεφάλι «ΐς τό νερόν.

Σ τιγμή φοβερά καί αλησμόνητος είς 
τήν ζωήν τή ς Ρόζας κα ί τή ς "Ελλης !

Ή  Ρόζα ώρμησε κατόπι του, καί θά 
έρρίπτετο κ α ί'α ϋ τή ε ί; τήν λίμνην, χω
ρίς νά σκεφθή ότι δέν ήμποροΰσε νά τω 
δώση καμμίαν βοήθειαν,—αν κάποιος δέν 
την «υνεν.ράτε-ι μέ .κίνημα .. απότομον, 
άλλά φιλικόν.

Ή  "Ελλη πρός στιγμήν τά έχασε καί 
έμεινεν ακίνητη... Ά λ λ ’ αμέσως σχεδόν 
άρπαξεν έ’να σχοινί, τό όποιον εΰρίσκετο 
ε ίς  τή ν  προκυμαίαν, — ακριβώς εκείνο;- 
έπί του οποίου είχε προσκέψη ό κ. Βώρ 
κε, — και μέ όλην της τήν δύναμιν 
Ιρριψ: τό έν άκρον κατά τό μέρος όπου 
είχε πέση ό θείος ‘Αρχής. Έκράτησιν 
Ιπειτα τό «λλο άκρον δυνατά, μέ τας 
χείράς της καί μέ τους πόδας της, .καί 
ήρχισε νά φωνάζη, ν.αλούσα πρός.βοή
θειαν. Πέντε έξ ναυται καί άλιεΤς προ- 
σέτρεξαν αμέσως, πρόθυμοι νά βοηθή
σουν. Ό  κ. Βώρκε άνήλθε πάλιν είς 
τήν επιφάνειαν καί έπιάσθη άπό τό σχοινί" 
άλλά έφαίνετο πολύ αδύνατος καί ολί
γον ικανός νά τα καταφέρη μόνος του. 
Τότε ένας ναύτης Ιπεσεν είς τήν λίμνην, 
έφθασεν έ'ως εκεί πού εΰρίσκετο ό κ. Βώρ- 
κε, καί χωρίς πολύν κόπον,κατωρθώσεν, 
ύποβαστάζων αυτόν έπί του ίίδατος, νά 
τον τραβήξη είς έν μέρος οπού ή προ
κυμαία δεν ητο .πολΰ ύψηλή, καί όπου 
ήμποροΰσε νάναρριχηθη κα ινά  ¿ξέλθη.

Τά κορασια ώρμ.ησαν ώς τρέλα πρός 
τόν κ. Βώρκε, τόν ενηγκαλίσθησαν καί 
τον εκαλυψαν μέ φιλήματα. Εκείνος 
έμειδιασεν άσθενώς, ¿σήκωσε τό χέρι του 

ι ώς τό κεφάλι, έκύτταξε γύριρ του ώς ά· 
φηρημενος, καί θά έπιπτεν ανάσκελα, 
άν δέν τον έκράτει ένας ναύτη ς...

"Ολος δ κόσμος ποϊί εΰρίσκετο έκεϊ 
έτρεξε πρός βοήθειαν του, ενδιαφερόμε
νος υπέρ του δυςτυχούς αΰτου κυρίου, ό 
όποΤος ολίγον 'Ιλειψε νά πνιγή, καί υπέρ 
τών δύο χαριτωμένον κορασίων, τά όποΤα 
εύρίσκοντο είς απόγνωσιν,

— Έλιποθύμησεν, άλλά δέν είνε τ ί
ποτε' σέ λίγο θα συνέλθη, Ιλεγεν ο είς.

— νΩ, βέβαια, σέ λίγο θά συνέλθη, 
προσέθετεν άλλος. Μή τον κινητέ, Φαί
νεται ότι έπεσε με τό κεφάλι, καί έζα- 
λύσθη. Δέν είνε τίποτε, κοριτσάκια μου.

— Πρέπει νά τον πάτε ’ςτό ξενοδοχείο, 
συνεδούλευσε φρονίμως ένας άλλος.

Κάποιος ταξειδιώτης, ό όποιος προ 
«λίγου είχιν άποδιβασθή καί αύτός, καί 
έπερίμενε νά πάρη τά πράγματά roo, 
αντελήφθη μόλις τήν στιγμήν εκείνην τό 
δυστύχημα, ¿πλησίασε τόν μικρόν όμιλον 
καί προσέφερε προθύμως τήν συνδρο
μήν του.

— Ναί, ναί, είς τό ξενοδοχείο, είπε. 
Γνωρίζω ένα έδώ κοντά. Στηριχθήιε 
έπάνω μου, κύριε, (καί έπέρασε τόν βρα
χίονα του ύπό τό βραχίονα τοΰ κ. Βω?' 
κε’) ένας άλλος άπό σας, φίλοι μου, άς 
τον ύποστηρίξτ, από τό άλλο μέρος.Σείς, 
κοριτσάκια μου, μή φοδάσθε. Α π λ ή  λ ι 
ποθυμία καί θά περάση. Ό  πατέρας’ σας 
θά πέση τώρα ’ςτό κρεβάτι καί έγώ θα 
στείλω νά φωνάξω ένα γιατρό. Δέν εινε 
τίποτε, ακοΰτε πού σας λ έ γ ω !

Ο! ενθαρρυντικοί αυτοί λόγοι καί.ή τα— 
χεία βοήθεια,ένεψύχωσαν καί παρηγό
ρησαν τά δυστυχή κοράσια. Ό  μικρός 
όμιλος ¿ξεκίνησε·;, ακολουθούμενος άπό 
πλήθος καλών ανθρώπων. "Ολοι ένδιε- 
φέροντο καί ήσαν συγκεκινημένοι, ά λ λ ’ 
οί περισσότεροι έκίνουν τήν κεφαλήν θλι- 
βπρώς, φανταζόμ^νοι τς πράγμα χειρό
τερον άφ’ ό,τι ήτο, όπως συμβαίνει είς 
παρομοίας περιστάσεις.

Μετ’ ολίγον Ιφθασαν είς τό Ξενοδο- 
χείον.

(Έ πετβ ι σν/Ιχίΐα.]
KtMQN Α.νΚΙΔΒΕ

Ο Λ Α -

Τά ώραία λουλουδάκια,
Τ ά  μ ο ρ ιο δ ρ ο β ο λ ο υ σ μ έ ν α ,

Πού σκορπούνε μυρωδιά- 
Τά όλάχαρα πουλάκια 
Πού γλυκοζευγαρωμένα, 
Κελαδούνε στά κλαδιά’
Τά μικρούλια ποταμάκια 
Πού κυλούνε βιαστικά 
Κ ι’ δλο γλυκομουρμουρίζουν 
Τά όλάχρυοα άστεράκια 
Πού τό βράδυ μαγικά 
Στόν «Ιθέρα λαμπυρίζουν,— 
Μου φωνάζουν μ ’ ί ν α  οτόμα 
Ό που πάγο) κσΐ σταθώ.
Κι" ώ ςτδ ν  τάφο uoj άκόμα, 
Νά δοόάζω t i  Θεά.

Antonios Κ Κ.
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Π Ρ Α Ι Ο Ν  ΕΘ ΙΜ Ο Ν

Φίλος, έπανελθών κατ’ αύτάς άπό τήν 
Ελβετίαν, μοί διηγείτο δτι είς μερικά 
καντίνια τής εύδαίμονος εκείνης χώρας, 
όταν δύο άνθρωποι είνε μαλωμένοι, ,οί 
κοινοί φίλοι των, διά νά τους συμφιλιώ
σουν, καταφεύγουν είς τό έξης μέσον : 
Χωρίς έκείνοι νά ήξεύρουν τίποτε, οί 
φίλοι ενεργούν ούτως, ώστε να συναντη
θούν ύπό τήν αυτήν στέγην καί νά παρα · 
καθίσουν είς  τήν ιδίαν τράπεζαν.

Είς τήν άρχήν βέβαια δεν όμιλοϋν, 
δέν χαιρετώνται, κυττάζονται λοξώς.. . 
Ά λ λ ’ άμα φάγουν καί πιουν μαζί, 
τότε τοίς έρχεται πάλιν ή διάθεσις νά 
ξαναγίνουν φίλοι, οϊ άλλοι επωφελούνται 
αυτής τής διαθεσεως, και είς δεδομένην 
ψυχολογικήν στιγμήν, τούς κάμνουν νά 
δώσουν τά χέρια.

Δεν εϊνε ώραίον καί άξιομίμητόν έθι- 
μ.ον ; Καί δέν ήμποροΰσε άρά γε νά γ ί
νεται τό ίδιον καί διά τά μαλωμένα παι
διά ; Αύτά βέβαια πολύ εΰκολώτερα και 
από τούς μεγάλους θά έλησμόνουν τας 
διαφοράς των, άν παρεκάθηντο εις τό 
ίδιον φιλικόν τραπέζι.·

Τ Ο  Β Ρ Α Β Ε  Ι Ο Ν
. μ Ρ Λ Μ Α Τ Ι Ο Ν  « Ο Ν Ο Π Ρ Α Κ Τ ρ Ν λ

ΣΚΗ ΝΗ  Β '. (Συνέχεια.)

Ε ϊ α γ γ ε λ ο ε . — Βεβαιότατα ! Ό ταν αν
τιγραφή κανείς, εξασφαλίζει διά τόν εαυ
τόν του ,τό βραβείον καί το άφαιρεί άπό 
άλλον μαθητήν έπιμελέστερον. ΔΓ αύτό 
οσοι κάμουν τέτοιο πραγμα είντ, ουτε 
πολύ ούτε λίγο, κ λ  έ π  τ α ι !

Ε λ έ ν η - — "Ετσι νομίζω κ ’ έγώ.
ΕϊΑΓΓΕΛοε. —γ Καί οσοι κατηγορούν 

εντίμους μαθητας διά τέτοιαν ατιμίαν, 
πρέπει νά. . . .

Ε λ έ ν η  | μ ε ιδ ι « σ α )—Να τρώγουν παρα- 
μίαν τεσσαράκοντα !

Ε υ ά γ γ ε λ ο ς - — ’Ακριβώς ! Α ϋίάκάμνει 
ή ζήλεια. Ό  Φιλιππίδης είνε άμελής 
μαθητής, ξεΰρει ότι αύτός δέν θα πάρη 
τίποτε, καί προσπαθεί νάφαιρέση καί άπό 
τούς άλλους τά βραβεία τών όποιων 
είνε άξιοι. Νά, επειδή είνε βέβαιον οτι 
ό Μάριος θά πάρΤ| τό βραβείον τής 
Ιστορίας. . .

ΜΑΡΙΟΣ ( ¿¡αχόπταιν ζωηρως)· — Καθε 
άλλο παρά βέβαιον.

Ε υ ά γ γ ε λ ο ς -—Μά σ£ είσαι ό καλλίτε
ρος ’ζτήν Ιστορία.

Μ άρ ιος·- “Έπειτα άπό  σέ.
Ε υ ά γ γ ε λ ο ς . — Έ πειτα ά π ό  εμέ,έστω. 

Φέτος όμως δέν είχα τύχη. Δέν είχα με- 
λετήση ,καλά τούς χρόνους τοΰ  Μάριου 
καί Σύλλα, καί μου ελειψαν δύο σημαν
τικοί χρονολογία : ή χρονολογία τής 
άλώσεως τών Α θηνώ ν καί ή χρονολογία 
τού θανάτου τοΰ Μάριου. Ά ν  σύ τές

έγραψες , μ ’ έ ν ίκη σ ες . Τ ές  έγραψες ;
Μ ά ρ ι ο ς . — Δ έν . . . δέν θυμούμαι.
ΕταγγβλΟΣ. —  Δ η λαδή  τ έ ς  έγρ α ψ ες . 

Π ολύ κ αλά  ! Έ γ ώ  θά πάρω Έ  π  α ι- 
ν ο ν .  Δ έν  π ε ιρ ά ζε ι' ε ίμ α ι πολύ  ευχαρ ι
στημένος όταν ένας ' φ ίλο ς μου π ίρ νη  
Βραβείον, ε ινε  σάν νά το περνώ  έγώ .

Μ λ ρ ιΟ ε .  —  Ε ίσα ι κ α λό ς , είσαι, πολύ 
κ ϊλ ό ς .  ’Ε λ π ίζ ω  ότι ού θά παρτ,ς τό 
βραβείον. ( μ ΐ  δ : ά . χ ν σ ! · ν )  κα ί π ρ έπ ε ι νά  το
“ « ρ τ ,ς !

Ευάγγελος·- - Κ α λα , αύτό θα το ίδοΰ- 
μ ε αύριο. ΙΙά μ ε  τώρα ’ςτόν κήπο  νά 
π α ίξω μ ε  λ ιγ ά κ ι ;

Μάριος. —  Ά .  « χ ι , σήμερα δέν έχω  
όρεξι γ ιά  τ ίπο τε .

Ευάγγελος (άνήσυχβςλ — ’Αλήθεια, 
είσα ι πολύ  ώχρός. Δεν π ισ τεύω  νά  είσαι 
άρρωστος.

Μάριος. —  Ά  μπά ! καθόλου. . . εΙ· 
μ α ι μόνον λ ίγ ο . . . κουρασμένος·

Ε υά γ γελ ο ς .— Κ αλά  λο ιπ ό ν , σέ άφ ίνω . 
Χ β ΐρ ε . Καί αύριο μέ τό καλό . . . (7% 
ϋ Λ ί δ ε ι  ΐ - η ν  χ ε ? ρ α .  τή τ  Έ Λ έ ν η * ' · )  Κ υ 
ρία Ε λ έ ν η . . . .

Ε λένη.— Π εριμένετε με ’ςτόν κήπο . 
κύρ ιε Ε υ ά γ γ ελ ε . Θ έλ ω  ν ά  σ α ς  κ ό ψ ω ,λ ί 
γ α  μνθη γ ιά  τή  μητέρα σας.

Εϊαγγελοε — Ώ ,  σάς ευχαριστώ  γ ιά  
τή  μ εγά λη  σας κ αλω σύνη . Ή  μητέρα 
θά ευχαριστηθώ  π ο λύ , γ ια τ ί ά γα π ά  τά. 
άνθη ύπερβολικά .

Ελένη — Έφβασ*. >
(Ό  ίίά η γε^ ο ς εξέρχεται.)

ΣΚΗ Ν Η  Γ '.

Μάριος. Ελένη

Ελ έ ν η - —  Εεύρεις, Μάριε, ότι μέ α
νησυχείς πολύ; Ή -οψιςσου είνεχλωμή, 
(το5 πιάνει τύ χ ψ · )  μοΰ φαίνεται ότι έχεις 
και πυρετ«.

Μ αρΙΟ Σ  (ά π ο σ ό ρ ω ν  ε ύ  χ έ ρ ι  τ ο «  ααοζόμαχ-} 
Δέν έχω τίποτα )

Ελβνη-—  Μά δέν θά μοϋ πής τελος- 
πάντων τί έχεις ; Έ λ α , ’πέ μου, σέ 
παρακαλώ, τ ί σε βασανίζει ;. . ,Ξιεύρεις 
πόσον σ ’ αγαπώ έγώ. . . Α ν  έκαμες κα - 
νένα κακό. . .

Μ ά ρ ι ο ς . —  Ο υφ! μά ’ ε ιο · « ι  α ν υ π ό φ ο 

ρ η  !  άφησε με ή σ υ χ ο !
Ελένη:— “Ω, θεέ μ ο υ !., ποτέ, Μά

ριε, δέν σε είδ* έτσι... Τά έχεις μαζί μου;
Μάριος·— Σοδ *?**’ ν« με άφίσν,ς. 

Ό  Ευάγγελος σέ περιμένει ’ςτόν κήπο. 
Πήγαινε !

Ε λ έ ν η  (με2αγχηΛιχ%ζ) — Κ άλ’α, πη
γαίνω. (Κ αζ' Ιδ ίαν) Χωρίς άλλο, κάτι 
τρέχει. Ή  συνείδησίς του τόν τύπτει, 
καί δεν θέλει νά την έλαφρώση. Δυς- 
τυχίσμένε Μ άριε! { Έ ίέξχ ϊτα ι.)

Σ Κ Η Ν Η  Δ.’ ·

Μ ά ρ ι ο ς ,  [μόνος]

Τ ί δυςτυχής ποΰ είμαι ! ά, πόσον ε ί
μαι δυςτυχής ! Μοδ φαίνεται ότι τό σφάλ

μα μου είνε γραμμένο ’ςτό. μέτωπό μόυ, 
καί ότι όλος ό κόσμος μπορεί νά το δ ιά
βαση. . . Ό  Φ ιλιππ ίδης μέ είδε, ήθελε 
νά με μαρτυρήση, κα ί ό καϊμενος ό Ε υ
άγγελος ! .  . ΤΑ χ , έπρεπε νά  κάμω εγώ  
ο,τι ήθελε νά κά μ η  ό Φ ιλ ιπ π ίδ η ς ...  να ί, 
έπρεπε.νά ύπαγω  και νά μαρτυρηθώ μό
νος μου ’ςτό Δ ιευθυντή . . . Ε ϊνε στιγμές 
πού μου φαίνεται ότι θά Ιχω  τή δόναμι 
νά το κάμω. . . κ ’ έπειτα  π ά λ ι, τό θάρ
ρος μοδ λ ε ίπ ε ι. . . Π ώς θά με περιφρο- 
νοΰν όλοι, π ώ ς  θά με περιφρονη καί ό 
Ε υάγγελος I . . .  Δ έν Ιλ εγ ε , ότι όσοι κά
μνουν... αύτό πού έκαμα έγώ , εινε κ λέ- 
π τα ι ; .  . . Είμαι κ λ έπ τη ς . . . αλήθεια , 
είμαι ! να ί, έκαμα ατιμ ίαν ! .  . Γ ια τ ί νά 
μή το καταλάβω προτήτερα ;  . - . Μ οΰ  
φαίνεται, οτι άν το έλεγα  σέ κανένα, ή 
συνείδησίς μου θά έλαφρύνετο.. .  Νά κρά
ξω τήν Έ λενη  κ-αί νά τής το ε ίπώ  ; . . .

( ’/ijcoiifra« έ?ιι)δετ ν  φωνή τον si. Ζησίά· 
δον, Λ ϊγ ο νη ς  .τράς r è y  v/ ttffer ifr ij Ο κύ
ριός σου έξήλθε·; Δ έν πειράζει, θά τον 
περ ιμένω . Ό  Μάριος, ε ίνε μέσα ; Πολι) 
κ α λ ά ’ καί είς αύτόν έχ ω να  ’πώ  κάτι τ ί.

Μάριος- (Ατρομος).— Ό  κύριος Ζη- 
σιάδης !  ό καθηγητής μ α ς ! 'Ζ η τ ε ί  τον 
πατέρα μ ου ! έχει νά  μου ’π η  κάτι τ ί ! 
Ά νεκαλύφθησαν όλα I πάει, έχάθηχα ! 
[Κ ά μ η ι  νά ÿàj-ί) δ ια  ιή ς  θνραο τον κήπου.)

ΣΚΗΝΗ Ε '.

Μ α ρ ι Ο ς .  ό κ. Ζ η ς ι α δ η ς ,  «ίσερχίμενος 
δ ιά  τής Λίρας τον.βαβουο·

Ζηςιαδιις (ÿaeàpSc). Κ αλή μέρα, Μά
ριε ! Μπά ! έτσι φεύγουν, όταν Ιρχω 
μαι έγ ώ  ; Μ ήν ¿νόμισες ό'τι ήλθα  νά σου 
κάμω μάθημα ; Ό χ ι ,  όχι, φ ίλε μου ! 
Τώρα είνε διακοπαί. Μ αθηταί κ « ί διδά
σκαλοι έχουν αναπαυσι. Λοιπόν, ε ίς  άνά- 
παυσιν ! (Κ άθη τα ι.)

Μ ά ρ ι ο ς  ( '^νήιπιχβς.)— Θ έλετε νά μι
λήσετε του μπαμπά, κύριε Ζησιάδη ;

Ζ η ς ι α δ η ς  -  Ναί* έρχομαι νά του α
να γγε ίλω  μίαν είδησιν.

Μαριογ. —  Κ α λ ή ν  ;
Ζης'ιαδηε·—  Πολύ καλήν, πολύ εϋ -  

χάριστον, καί ΪΓ  εκείνον . καί διά σέ . . .
Σύρίΐ τθν Μάριον πΛησίον τον·) Αύριον 

λοιπόν εϊνε ή. μεγάλη ήμερα ! . .  Έ ,  εί
δες άπόψε κανένα όνειρο ; I ;

Μάριος.— Ό χ ι,  κύριε Ζησίάδη, τ ί 
ποτε.·. .

Ζηςιαδης-—Βλέπω ότι είσαι πολύ με. 
τριόφρων. Λοιπόν, φίλε μου, έρχομαι 
νάναγ.γείλω είς τόν πατέρα σου καί είς 
σέ . . . ένα Βραβείον !

Μάριος·—Βραβείον ! Είσθε βέβαιος, 
κύριε Ζησιάδη ;

Ζηςιαδης·— Βεβαιότατος ! Πέρν,-ις τό 
Βραβείον τής Ιστορίας !

Μάριος (έν απογνώ οει. )—'Ι ο  Βραβείον 
τής 'Ιστορίας !

Ζηςιαδης (παρατηρΟν τ ίν  Μάριον μ ' ίχ ·  
π-ίηέιν.) —Πώς ; μέ καταιβασμένα μόδ-
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χρα  υποδέχεσαι τήν ε.ιδησίν μου ; Δέν 
σου α ρ έ σ ε ι ; Δεν είσαι ευ χ α ρ ισ τη μ έν ο ς  ;

Μάριος·— Είμαι, κύριε καθηγητά .,. 
εΐμαι ευχαριστημένος, ώ, είμαι. . . πολύ 
ευχαριστημένος ! · . ( Έ χρηγννιαι, ε ίς  
2νγμαύς.)

Ζβςιαδης·— Ω ραία χαρά ! ΚλαΤς ; ! !
Μάριος.— Σ υλλογίζομαι τόν Ευάγγε

λο . . . Ό  Ευάγγελος, .κύριε χαθηγητά, 
δεν πέρνει τίποτε ;

Ζηςιααηε.— Πώς ; πέρνει τον πρώτον 
Έ παινον.

Μάριος.— Μόνον Έπαινο ;
^ηςιααηε. — Διάβολε 1 Ά φ ’ οΰ περ

νάς συ το Βραβεΐον ; . . .
Μάριος·—'Έ παινον ; Μα γιατί ;
(Έ ικ τ «  το τέλος.)

Γρηγοριος Εβνοποϊλος

Ο  Χ Ρ Ο Ν Ο Σ

Ε πάνω εις τήν πλάκα τοϋ ωρολογίου, 
καρφωμένοι εις τήν μέσην, γυρίζουν δύο 
κομψαί επίχρυσοι βελό- 
να ι,—  ή μία μακροχέ
ρα, ή άλλη. βραχύτερα.

Είνε οι δεΤχται.*
'Η μακροτέρα δει

κνύει τ ά  λεπτά και ονο
μάζεται λ ε π τ ο δ ε ί 
κ τ η ς .  Κ άμνίι ολό
κληρον τον γύρον τής 
πλακός ε ις διάστημα 
μιας ώρας. Ή  βραχύ
τερα δεικνύει, τάς ώρας 
καί ονομάζεται ώ ρο- 
δ ε ί κ τ η  ς ·. Αυτή 
χρειάζεται δώδεκα ώ
ρας, διά να ,κάμή τόν γ ύ 
ρον τή ς πλακός. .

-Κυττάξετε τον μα· 
κρόν δείκτην, κυττάίςετέ 
τον καλά. Τά καλλί
τερα μάτια τοϋ κόσμου 
να Ιχετε, πάλιν ' μετά 
μεγάλου κόπου θά -δια
κρίνετε οτι προχωρεΤ.
Καί όμως χεριπατεΤ, 
κινείται δώδεκα φοράς 
γρηγορώτερα άπό τόν 
άλλον. '

Σταθήτε ολίγον καί 
κυττάξετε πάλιν.

Ιδού'ή μικρά βελόνη 
¿προχώρησε κατά μίαν 
άπό τάς εξήκοντα υπο
διαιρέσεις, αί όποΐαι είνε ’ 
χαραγμέναι γύρω είς 
τήν πλάκα. Παρήλθεν Ιν λεπτόν.

Εξήκοντα τέτοια λεπτά κάμνουν μίαν 
ώραν' καί είκοσιτέσσαρες ώραι κάμνουν 
ολόκληρον τήν ημέραν, άπό το έν μεσο
νύκτιον έως τό άλλο.

Τριαχόσιαι εξήκοντα πέντε ήμέραι 
κάμνουν τό' έτος' καί αριθμός τις ετών,

μεγαλήτερος διά τούς μέν, μικρότερος διά 
τους δέ, είνε ή διάρκεια τής ανθρώπι
νης ζωής.

Οί δύο δεΤκται τοϋ ωρολογίου, οί δύο 
εκείνοι δεΤκται ο,ΐ όποιοι φαίνονται ακί
νητοι'άπό τήν βραδύτητα ποϋ κινοΰνται, 
ολίγον κατ’ ολίγον μετρούν τήν διάρ
κειαν τής ζωής μας.

Κάδε που πέρνα έν λεπτόν, εινε έν λε
πτόν όλιγώτερον δι' ημάς’ κάθε ποϋ περ- 
να, μία ώρα, είνε μία ώρα όλιγώτερον 
δι’ ήμας· αυτά άφαιροϋνται άπό τό σύνο- 
λον του μεγάλου θησαυροϋ : τής ζωής.

— Τι αργά ποΰ πέρνα ό καιρός ! 
σκέπτεται ή οκνηρά Ευτέρπη,καί χασμά- 
ται άπό τήν πλήξιν καί κυττάζει κάδε 
στιγμήν τό ώρολόγιον τοϋ τοίχου. Τί 
αργά που πέρνα ό καιρός ! Μά τ ί ; δεν 
κινούνται λοιπόν οι δεΤκται τοϋ ωρολο
γίου ; Α χ, άς μπορούσα νά τους δώσω 
μιά σπρωξιά με τό χέρι μου, διά να προ
χωρήσουν 1 Ά χ ,  μά πότε 6ά χτυπήση 
τό κουδοϋνι διά νά τελειώσ-η τό μάθημα ;

Ή  Γεωργία άπό 
τό άλλο μέρος, εϊνε 
ολόκληρη βυθισμένη 
εις τήν εργασίαν της. 
Μελετά τό μάθημά 
της, γράφει τό δέμα 
χούτης έδωσαν, χω
ρίς νά συλλογίζεται 
τίποτε άλλο.

' . Καί, ιδού, τό,ώρο- 
λόγιον κτυπφ’ τό μά
θημα ¿τελείωσε.
. —Τ ί γρήγορα ποϋ 
πέρνα ό καιρός ! 
συλλογίζεται ή Γ ε 
ωργία. Πόσον γρή
γορα ¿προχώρησαν οί 
δεΤκται τοϋ ώρολο - 
γίου. Ά χ ,  άς ήμ- 
ποροϋσα νά τους κά
μω νά όπισθοδρομή.

για πού τον ευρίσκει τόσον βραχύν . . .
Ώ ,  χωρίς άλλο ή Γεωργία ί Ναι, 

παιδια μου, ό χρονος εινε βραχύς, ό 
καιρός πέρνα πολύ γρήγορα, οσον άργά 
καί αν περιπατούν οί δεΤκται τοϋ ωρολο
γίου !

Καί μέχρι τοϋ εσχάτου, του βαθύτατου 
γήρατος άν φθάσωμεν, πάλιν ό χρόνος 
είνε βραχύς, πολύ βραχύς, σας λέγω, 
διότι ή ζωή έγινε διά τήν εργασίαν.

Ας τον χρησιμοποιήσωμεν τόν χρό
νον αύτόν πού μας χαρίζει ό Θεός’ άς 
τον μεταχειρισθώμεν επωφελώς. Μίαν 
ημέραν θά δώσωμεν λόγον δι’ αύτόν, 
όπως ό υπηρέτης οφείλει νά δώση λόγον 
είς τόν κύριόν του, διά θησαυρόν τον 
όποιον τ<μ ένεπιστεύθη.

( J .—Η. Fabre) Πέτρος Πυργοτος

σουν κατά έν τέταρτον τουλάχιστον, διά 
να προφθασω να κυττάξω άλλην μίαν 
φοράν τό θέμα μου, μήν άφησα κανένα 

"λάθος. . .
ΓΙοία άπό τάς δύο έχει δίκαιον ; ή 

οκνηρά Ευτέρπη, ποδ ευρίσκει τόν χρό
νον τόσον μακρόν, ή ή φίλεργος Γεωρ-
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Η'. (Σ υνέχεια).
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— Γνωρίζομεν τώρα, είπε, διά ποιον 
λόγον οί κκ. Μιγκέλ,Φέλιπ καί Βαρίνας- 
έπεχείρηςαν αυτό τό ταξείδιον είς τόν <_ 
Όρενόκον. Ά ρ ά  γε καί τό ίδικόν σας 
έχει τόν αύτόν σχοπον ;

Ό  λοχίας Μαρσιάλης Ικαμε ζωηρό- 
τατον κίνημα άρνήσιως' αλλά , ΰπείκωυ 
είς νεϋμα του Παύλ'ου, πάργ,χήθη·::·τής'Τ 
ιδέας νά ,έχφράση τήν χεριφρίνησίν του 
προς τα γεωγραφικά προβλήματα.

Τότε δ νεανίας διηγήθη τήν ιστορίαν 
του καί εξέθεσε τούς λόγους, διά τούς ό
ποιους άφήκε τήν πατρίδα του καί επ ι
χειρεί τό μεγα ταξείδιον.

Ό  γηραιός κ. Μαρσάλ δεν ήμπόρεσε 
να κρύψη τήν συγκίνησιν, τήν οποίαν 
τω έπροξένησεν ή διήγησις αυτή. Έ λα 
βε τάς χεΤρβς τοϋ Παύλου, τόν εϊλκυσεν 
είς τάς αγκαλας του, τόν έφ ίλησεν.είς  
τό μέτωπον,—διά τό όποΤον ό λοχίας έ- 
γόγγυσεν ϋποκώφως, — καί τφ  Ιδωκε 
τρόπον τινά τήν ευλογίαν του, μέ διάπυ
ρους εύχάς υπέρ τής επιτυχίας τδν σχε
δίων του.

— Ά λ λ ’ ουτε σεις, κύριε Μαρσάλ, 
ούτε ό κύριος Έπαρχος δεν ήκούσατε νά 
γίνεται ποτέ λόγος περί του συνταγμα
τάρχου Κερμώρ ; ήρώτησεν δ νεανίας.

Ά παντησις αρνητική.
— "Ισως ύπέλαβεν ό Έπαρχος, νά 

μήν ήλθεν εις τήν Ούρβάναν ό κ. συν
ταγματάρχης... Τοδτο όμως μ’ εκπλήτ
τει, διότι όλα τα πλοιάρια προσεγγίζουν 
εδώ διά νά κάμουν τάς προμήθειας τω ν... 
Πότε είπατε ; είς τά 18 7 9  ; . .

—  Μάλιστα, κύριε, άπεκρίθη ό Παύ
λος. Έμένατε καί τότε είς αυτό έδω 
τό χωρίον ;

— Βεβαιότατα’ ποτέ όμως δεν ήκουσα 
οτι έπέρασεν άπ’ έδώ συνταγματάρχης^
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Πολύ περίεργον πραγμα ! . .
— Αυτό-δεν Ιχει σημασίαν, αγαπητό 

μου παιδί, είπεν ό κ. Μ ιγκέλ. Είνε α
δύνατον νά μή άφισεν ό πατέρας σας ί
χνη διαμονής είς τόν "Αγιον Φερνάνδον, 
καί έκεΤ άφεύχτως θά σας δώσουν τας 
πληροφορίας, αί όποΐαι θά εξασφαλίσουν 
τήν επιτυχίαν των ερευνών σας.

Ή  συναναστροφή παρετάθη μέχρι τής 
δεκάτης ώρας, καί οί ξένοι τόϋ Έπαρ
χου, άποχαιρετίσαντες τήν υποχρεωτικήν 
οικογένειαν, έχανήλθον είς τά  πλοιάριά 
των, τά όποΤα έπρόχειτο νάχοπλεύσουν 
άφεύχτως τήν πρωίαν.

Ό  Παύλος έξηπλώθη είς τήν στρω
μνήν του, καί άφ’οδ ¿τελείωσε τό τακτι
κόν κυνήγιοέ τδν κωνώχων, ό λοχίας. 
Μαρσιάλης επεσε κα ίαύτόςε ίς τήν ϊδι- 
κήν του.

Άπεκοιμήθησαν καί οί δύο, « λλ  ό 
ϊίχνος των δεν υπήρξε πολύωρος.

Περί τήν Δευτέραν ώραν, θόρυβος μα- 
κρυνός, συνεχής, αΐΐξων, τούς αφύπνισε.

7Ητο κρότος υπόκωφος, περίεργος, ό 
όποιος ώμοίαζε καί δεν ώμοίαζε με βρον
τήν μακρυνήν. Τήν ιδίαν στιγμήν, τά 
ΰδατα τοϋ ποταμού ήρχισαν νά συντα- 
ράσσωνται παραδόξως καί νά σαλεύουν 
τό σκάφος τής Γ α λ λ ι ν έ τ τ α ς .

Ό  λοχίας Μαρσιάλης καί τό παιδίον 
εσηκώθησαν, Ιξήλθον άπό τό ύχόστεγον 
και έστάθησαν παρά τήν βασιν τοϋ 
ίστοΰ. '

Ό  χυβερνήτής Βαλδέζ καί οί ναϋταί 
του, όρθιοι είς τήν πρύμνην τοϋ πλοια
ρίου, έπεσχόπουν άνησύχως τόν ορίζοντα.

— Τ ί συμβαίνει, Β αλδέζ; ήρώτησεν 
ό Παύλος.

— Δέν ήξεύρω...
— Μήπως έρχεται θύελλα ;
— ΤΑ  μπα 1 . . ό ουρανός δεν ,εχει 

σύννεφα... ό άνεμος είνε ανατολικός 
καί αδύνατος.

— Μ’ αύτή ή ταραχή τί είνε ;
— Δέν ήξεύρω... δέν ήξεύρω... επα- 

νελάμβανεν ό Βαλδέζ.
Τό πράγμα ήτο τφάνπ ανεξήγητον.
Είς τήν Μ α ρ ι π ά ρ η ν  ή αύτή Ικ- 

πληξις επιβατών καί πληρώματος.
Ό  κ. Μιγκέλ καί οί δύο του φίλοι, 

Ιξω τοϋ ύποστέγου, προσεπάθουν είς μά- 
την νά εξηγήσουν τήν αιτίαν τοϋ φαινο
μένου.

Ά ντηλλάγησαν σκέψεις μεταξύ τών 
δύο πλοιαρίων, ά λ λ ’ όύδεμία ικανοποιη
τική έξήγησις προέκυψε.

Τό περίεργον είνε, δτι ό χλόνος δέν 
ήτο αισθητός μόνον επί τοϋ ποταμοϋ, 
άλλά καί είς ,τήν ξηράν. Διά τοϋτο, 
σχεδόν ταυτοχρόνωςί ο! κάτοικοι τής 
Ούρβάνας,έγκαταλείψαντες τάς καλύβας 
των, διηυθήνθησαν πρός τήν όχθην.

Ό  κ. Μαρσάλ καί ©Έπαρχος συνην 
νώθησαν με τό πλήθος, τό όποΤον ήρ- 
χισε νά κυριεύεται άπό κάποιον φόβον.

Ή  ώρα ήτο τέταρτη καί ήμίσεια, ή 
αυγή ύπέφωσκεν.

Οί έπιβάται τών πλοιαρίων απεβιβα- 
σθησαν μετ’ ολίγον καί ¿πλησίασαν τόν 
‘Έπαρχον.

— Τ ί συμβαίνει ; ήρώτησεν ό κ . Μι- 
γκέλ.

— Θά ε?νε χωρίς άλλο σεισμός είς 
τήν Σιέρραν Ματαπέυ,. άπεκρίθη ό ’Έ 
παρχος,καί αί δονήσεις μεταδίδονται έως 
είς τήν κοίτην τοϋ ποταμοϋ.

Ό  κ. Μιγκέλ παρεδέχθη αύτήν τήν 
εξήγησιν, γνωστού όντος ¿τι τό έδαφος 
τών ίλάνων όπέκειτο είς σεισμούς, Ούχ 
ήττον -έχέστησε 
τ ή ν  προσοχήν 
τών συνομιλητών 
του επί τοϋ πα
ραδόξου θορύβου, 
δ όποϊος ήκούετο 
έξ ανατολών .
Τοϋτο ήτο δλως 
διόλου ανεξήγη
ταν καί κανείς 
δέν ήδύνατΟ να 
έκφέρκ γνώμην.

—  Ά ς  ά ν α - 
μείνωμεν, ειπεν 
ό κ. Μαρσάλ .
Δεν πιστεύω νά 
διατρέχω κανένα 
κίνδυνον ή Οϋρ- 
βάνα. .

— Καί εγώ. 
απήντησεν ό Έ 
παρχος ' νομίζω 
δτι είμπορε” ό 
κόσμος νά έπι - 
στρέψη είς τά 
σπίτια του.

Ά λ λ ά  πολύ 
ολίγοι εκ τών 
κατοίκων ήκο - 
λούθησαν τ ή ν  
συμβουλήν ταύ- 
την. Ά λ λ ω ς  τε 
εΐχεν εξημέρωση 
πλέον, καί ίσως 
οί οφθαλμοί θά 
εξηγούν ο,τι δέν 
ήμπόρεσαν νά έ- 
ξηγήσουν τα  ω- 
τα. .

Έ π ί τρεΤς ώρας, δ μακρυσμένος κρό
τος δέν Ιχαυε ναύξάνη κατά τρόπον πα
ράδοξον. θ ά  Ιλεγέ τις ότι κάτι μέγα 
χαίώσχυρόν εγλυστροΰσεν, ¿σύρετο μα
κράν έπί τής έπιφανείας του εδάφους. 
Κ αί τοϋ θορύβου τούτου, τόϋ ύποκώφου 
καί ρυθμικοϋ, ούδεις ϋπώπτευεν ακόμη 
τήν φ:ληθή αιτίαν.

Ό  Έπαρχος καί ό κ. Μαρσάλ, συ- 
νοδευόμενοι από τούς επιβάτας τών δύο 
πλοιαρίων, άνήλθον είς τόν λόφον τής 
Ούρβάνας, 3ιά νά επισκοπήσουν άφ’ ύψη-

λοϋ τήν πεδιάδα είς άκτΤνα μεγαλητέραν.
Ό  ήλιος άναψούτο έπι ούρανοδ διαυ

γέστατου, όμοιος πρός φωτεινόν άερό- 
στατον, τό όποΤον ή αύρα ωθεΤ προς τας 
όχθας τοϋ Όρενόκου. Ούδεν νέφος είς 
τόν ορίζοντα, οΰδέν σημείον, προμηνυον 
ημέραν θυελλώδη.

“Οταν οί παρατηρηταί άνέβησαν εις 
υψος τριάκοντα περίπου μέτρων, έστρε
ψαν τά βλέμματά των πρός ανατολας. 
’Απέραντος έκτπσις ήπλοϋτο πρό αύτών, 
χεδιάς εύρεΤα και καταπρασίνη, « ή  σι
γηλή εκείνη θάλασσα τής χλόης» κατά 
τήν ποιητικήν έκφρασιν τοϋ γεωγράφου

Ε λισαίου Ρεκλύς. Τό, αληθές είνε δτι ή 
θάλασσα αυτη δέν ήτο τώρα γαλήνιαία' 
δ πυθμήν της, οϋτως είπεΤν, θά συνε- 
ταράσσετο σημαντικώς, διότι, είς άπό- 
στασιν τεσσάρων-πέντε χιλιομέτρων, . ή 
έπιφάνεια εστέφετο από μεγαλας τολύπας 
κονιορτοϋ. /-

— Ίδέτ’ «κιΤ σχένη I άνέκραξεν ό 
κ. Μαρσάλ’ μπκ ! τό χώμα σηκόνεται 
ψηλά. .'.

— Και όμως δέν φυσά αέρας 1 πάρε- 
τήρησεν ό κ. Μ ιγκέλ.
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— Πολύ περίεργον ! όπέλαβεν ό κ. 
Μαρσάλ.

—  Κ «ί «κόμη περιεργότερον, προσε- 
θεσεν ό Έ π α ρχ ο ς . αύτός ό κρότος που 
Ιρχεται από μακράν, ώ ιάν βαρέος .βη
ματισμού. . ..

— Μά τί συμβαίνει λοιπόν ; «νέκρα- 
,ξεν ό κ. Φέλιπ.

Κ αί τήν στιγμήν εκείνην, ώς «παν· 
τησις εις τήν ερώτησίν του, ήκοόσθη 
κρότος τις, ώς πυροβολισμός δια τυφεκίου, 
τον όποιον έπανίλαβεν ή ηχώ του λόφου, 
καί τον όποιον διεδεχθησαν έπειτα «λλοι.

— Τουφεκιές ! .  . άνεκραξεν ό λο- 
χίας Μαρσιάλης. Εινε τουφεκιές χωρίς 
άλλο. ^  .

— Πρέπει νά είνε κυνηγοί ’ςτήν πε
διάδα, παρετήρησεν ό Παύλος.

— Κυνηγοί ; . . . οέν το πιστεύω, 
παιδί μου, άπήντησεν ό κ. Μαρσάλ. Δέν 
θά Ισήκοναν τέτοιο σύννεφο σκόνη, έκτδς 
άν ήταν ολόκληρος στρατός.

Έ ν τούτοις δεν θά ήδύνατό τις ναρνη- 
θγ, ότι οί άκουσθέντες κρότοι ήσαν πυ 
ροβολισμοί. Μάλιστα, επί του κίτρινου 
νέφους τοΰ κονιορτου, έφαίνοντο τώρα 
εδώ κ ’ εκεί καπνοί 'υπόλευκοι.

Μετ’ ολίγον ήκο'ϋσθησαν καί άλλοι 
κρότοι,οσον δέ μακρυσμένοι καί αν ήσαν 
ακόμη,· ήρκει ή ασθενής πρωϊνή αυρα να 
τους φέρη.μέχρι τού χωρίου. ■

— Νομίζω, κύριοι, είπεν ö κ. Μι- 
γκ.έλ, οτι πρέπει νά ύπάγωμεν νά ίδω
μεν τί συμβαίνει εκεί κάτω.

— Καί νά βοηθήσωμεν ανθρώπους 
ποΰ Ιχουν ίσως ανάγκην βοήθειας, προ- 
σέθεσεν ο κ. Βαρίνας.

—  Ποιος ξεύρει, είπεν ό Παύλος 
παρατηρών τον κ. Μαρσαλ, μήν εινε οί 
συμ.πατριώταί μου ;

— Τότε θά τα Ιχουν' βάλγ με όλό 
'κληρον στρατόν I άπεκοίθη ο γέρων.
Μόνον χιλιάδες ανθρώπων θά ήμποροΒ- 
σαν νά σηκώσουν τόση. σκόνη ! . . Έ χε - 
τε δίκαιον, κύριε-Μ ιγκέλ' πάμε κάτω 
’ςτήν πεδιάδα.

' 1 > Κ αί νά όπλισθώμεν καλά, προσέ-
θεσεν δ κ . Φέλιπ.

Το μίτρον ήτο τωόντι απαραίτητον, 
αν τά προαισθήματα τοΰ Παύλου Κερ- 
μώρ δεν ήσαν απατηλά, άν επρόκειτο 
πραγματικός περί των δύο Γάλλων, 
προσδληθέντων άπό τους ’ Ινδούς τού 
μέρους εκείνου καί αμυνόμενων με πυρο · 
δολισμρύς.

Έντος ¿λίγου, οί μέν επέστρεψαν εις 
τάς καλύβας οί δ έε ίς τά  πλοιάρια, «θεν 
έξήλθον πάλιν ώπλισμένοι. Ό  Έπαρχος 
καί μερικοί άπό τούς κατοίκους τής πο
λ ίχνης, οί τρεις γεωγράφοι, ό λοχίας 
Μαρσιαλης καί ό ανεψιός του, έκαστος 
μέ το ρεβόλβερ εις τήν ζώνην καί τήν 
καραμβίναν έπ ’ ώμου, ¿ξεκίνησαν πρός 
τήν πεδιάδα. Τούς ήκολούθησε καί δ γη- 

,ραιός κύριος Μαρσάλ- τόσον ήτο μεγάλη

ή ανυπομονησία.του νά μάθη τί συνέβαινε.
Τό μικρόν στράτευμά έπροχώρει γορ- 

γώς, καί επειδή τό νέφος ήρχετο κ ’ εκεί
νο άντιμέτωπον, τά τρία ή τέσσαρα χι
λιόμετρα, τά όποια τους έχώριζαν, δέν 
θα έβράδυναν νά τα διανόσουν. ’Ά λλω ς  
τε καί εκ τής αροστασεως ¿κείνης θά 
^δύναντο νά διακρίνουν τούς ανθρώπους, 
«ν τό νέφος του κονιορτου δεν ήτο τάσφ 
πυκίόν. Διέκριναν όμως τήν λάμψιύ τών 
πυροβολισμών, οί οποίοι άντήχουν κατά 
διαλείμματα, δλονέν ευκρινέστεροι.

Ό  βαρύς καί ρυθμικός κρότος ήκοόι- 
το επίσης ισχυρότερος, εφ’ δσον έπλη- 
σίαζεν ή χαμηλή και έ’ρπουσα μάζα, ή 
όποία ήτο άκόμη αόρατος·
. Είχον πλησιάσω εις άπόστασιν ένός 

χιλιομέτρου, όταν δ κ. Μιγκέλ. δ όποϊος 
Ιβάδιζεν έπί κεφαλής , πλησίον τού 
Έπαρχου, αίφνης έσταματησεν...’Επι
φώνημα υπέρτατης έκπλήξεως έξέφυγεν 
από τα χείλη του...

Ά ν  ποτε θνητός ελαβεν ευκαιρίαν νά 
ίδη τήν περιεργειάν του τελείως ίκανοποι- 
ουμένην, άν ποτε άνθρωπος κατησχόνθη 
φοβερά δια τήν δυςπιστίαν του, — αυτός 
ε’νε βέβαια ό λοχίας Μ αρσιάλης! "Α, δ 
γηραιός στρατιώτης δεν έπίστευεν εις 
τήν ίίπαρξιν τών μυριάδων εκείνων τών. 
χελωνών, αϊ όποϊαι, κατά τήν έποχή* 
τής ωοτοκίας,πλημμυρουν τόν’Ορενόκον, 
από τού στομίου τού Άρούκα μέχρι τής 
σύρτεως τής Καρίβης ;

Ά ς  τας Ιβλεπε τώρα !
— Χελώνες ! ,. είνε χελώνες ! .. άνέ 

κραξεν δ κ. Μιγκέλ, και δεν ήπατατο.
Ναί I .. χελώνα!, εκατόν . χιλιάδες, 

περισσότερα! ίσως, ¿προχω ρούν  πρός τήν 
δεξιάν όχθην τού ποταμού.

Πόθεν ή έξοδος αίίτη ή ανώμαλος, ή 
παρά τας συνήθειας των, αφ’οδ παρήλθε 
πλέον ή έποχή τής ώοτοκίας ; ..

Εις τήν ερώτησιν ταότην, γεννηθείσαν 
είς τά πνεύματα όλων, δ κ. Μιγκέλ ά- 
πεκρίθη ώς έξής :

— Τά ζώα αυτά πρέπει νά «τρόμαξαν 
άπό τσ ΐς σεισμούς. Θά έξεδιώχθησαν 
άπό τά ϋδατα τού Χελωνοποτάμου, τά 
δποία θά έξήλθον άπό τήν κοίτην των, 
καί θάΙρχωνται νά ζητήσου^ άσυλον είς 
τόν Όρενόκον, ύπειχοντα είς τό ά'κατα- 
νίκητον ένστικτον τής αύτοσυντηρήσεως.

Ή  εξήγησις ήτο φυσικωτάτη, καί 
άλλως τε ή μόνη παραδεκτή. Οί σεΐγ 
σμοί. θάνεστάτωσαν, θα συνετάραξαν βα
θύτατα τήν Σιέρραν Ματαπέύ καί τα 
περίχωρα, καί τρομάξασαι αί χελώναι, 
έξώρμησαν πανστρατιά νά σωθούν. Ναί" 
ά λ λ ’ οί πυροβολισμοί πόθεν προήρχοντο; 
Ποιοι ήναγκάσθησαν νάμυνθούν εναντίον 
τών χελωνών ;Έ πειτα, τ ί δύναμιν είχον 
αί σφαϊραι εναντίον τών αδιαπέραστων 
οστράκων ;

('Έπεταϊ συνέχεια. )
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΛΕΝΟΠΟΥΛΟΕ

Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Α  I Ε  Π  1 Σ  Τ  Ο  Λ  Α I

01 ΜΕΕ Μ  ΣΜΙΜ
Ά γα ττη τόί μου,

ι ς τ β ϊω ,  δτι οί εύ-  
τυχήσαντες νά πα- 
ρευρεθούν είς τάς 
’Αθήνας τήν Δευ
τέραν καί τήν Τρί
την τοΰ Πάσχα 
καί νά λάβουν θέ· 
σιν είς τό Στάδιον, 
μεταξύ τών τρια- 
κοντακισχιλίων θε
ατών, οϊ όποιοι κα 
τέκλυζαν τάς κερ
κίδας του, θά όμο- 
λογήσουν οτι σπα- 
νίως Ιτυχε νά ίδουν 
είς τήν ζωήν'των 
μεγαλοπρεπέστερου 

καί ένθουσιαστικώτερον θέαμα.
Ό χ ι μόνον οί Α θηνα ίο ι, όχι μόνον οί 

άπό τών επαρχιών τής Ελλάδος ή τής 
’Ανατολής ελθόντες, αλλα καί αυτοί οί 
ξένοί περιηγηταί, οί τυχαίως εύρεθέντες 
είς τήν πρωτεύουσαν μας,—καί δέν ήσαν 
ολίγοι, Ευρωπαίοι ή ’Αμερικανοί, — 
κατεγοητεύθησαν, ¿θαύμασαν ¿χειροκρό
τησαν, επήνεσαν'. Διότι καί δε’ αυ
τούς άκόμη τό θέαμα ήτο κάτι νέον καί 
άσύ'/ηθες. Είς τάς πατρίδας.των, ,,τξ^ .. 
μεγάλας καί πλούσιας καί ισχυρός,“ούτε 
αϊ εξετάσεις τής γυμναστικής προςλαμ- 
βάνουν τόσον πάνδημον καί επιβλητικόν 
χαρακτήρα, ούτε Παναθηναϊκόν Στάδιον 
υπάρχει,—αμφιθέατρου δηλαδή μέγα, έν
δοξον, ιστορικόν, ικανόν να περιλάβτ, 
εις τόν στίβον του χιλιάδας αγωνιστών 
καί είς τάς κερκίδας του μυριαδας θεα- - 
τών, νάφυπνίση δέ συγχρόνως τάς ώραιο- 
τέρας καί ίερωτέρας τών αναμνήσεων 
καί νά προκαλέση τόν μεγαλήτερον.εν
θουσιασμόν. . .
■ ’Όσοι δέν ησθε εις τας Α θήνας κατα 

τάς δύο αύτάς ήμερας. φαντασθήτε τό 
Στάδιον όπως τό είδατε πολλάκις εις 
εικόνας, στολισμένον έορτασίμως καί 
γεμάτον από κόσμον ποικιλώτατον" όλό 
κληρον τήν Βασιλικήν Οικογένειαν — 
μή εξαιρούμενου καί τού Πρίγκιπος 
Γεωργίου τής Κρήτης, παρεπιδημοΰντος 
ενταύθα, —κατέχουσαν τούς βασιλικούς 
θώκους καί περιστοιχιζομένην άπό τήν 
ακολουθίαν της’τήν σφενδόνην κατειλημ- 
μένην άπό τάς επισημότητας καί άπό 
τό άνθος τής αθηναϊκής κοινωνίας’ τάς 
κερκίδας όλας πλημμυρισμένας άπό 
λαόν. Καί τάς δυο ήμέρας, τήν τρίτην 
ώραν ακριβώς, ευθύς μετα τήν είσοδον 
τών Βασιλέων, τό θέαμα ήρχιζεν. Οί 
μαθηταί τών Σχολείων — τών δημοτι
κών καίέλληνικώ ν τήν πρώτην ημέραν, 
τών Λυκείων καί τών Γυμνασίων τήν
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δευτέραν,— είςήρχοντο είς τό Στάδιον 
ύπό τούς ήχους τής μουσικής, κ ’ ¿προ
χωρούν ¿ν τάξιι, κ.άθε Σχολεϊον μέ τήν 
ιδιαιτέραν στολήν του καί μέ τήν ση
μαίαν του.ΙΙρώτα έκαμναν ασκήσεις δλαι 

- αί ομάδες άπό κοινού, καί ό στίβος 
έγέμιζεν άπό άκρου είς άκρον μέ μαθη 
τάς. έκτελοΰντας ρυθμικας καί ταυτο
χρόνους κινήσεις ώς είς άνθρωπος. Τό 
θέαμα ήτο έξοχου χ ’ επροχάλει κάθε 
φοράν χειροκροτήματα φρενητιώδη. Έ 
πειτα κάθε δμάς έξετέλει τάς ασκήσεις 
της χωριστά, καί κάθε ΣχολεΤον έδιδε 
τό μέτρον τών δυνάμεων του, παρουσία
ζε τούς καρπούς τών κόπων του. Εις 
τό τέλος γενική παρέλασις τών έξετα- 
σθέντων μαθητών πρό τού Βασιλέως, 
καί έπειτα παράταξις είς διπλούν στοί
χον'κατά μήκος του στίβου, έν τ φ  μέσω 

. του όποιου διήρχετο απερχόμενη ή Βα 
σιλική οικογένεια, μέ ζητωκραυγές και 
χειροκροτήματα.

Ούτως έτελέσθησαν αί εξετάσεις τής 
γυμναστικής είς τάς Α θήνας. Βλέπετε 
πόσον ή περιγραφή μου εινε σύντομος 
καί ώχρά, καί πόσον άμυδράν ίδέαν σας 
δίδει περί τού θεάματος. Ά λ λ α  καί σε
λίδας ολοκλήρους άν. είχα είς τήν 8ιά- 
θεσίν μου, παλιν 8έν θά κατώρθονα να 
μεταδώσω τήν έντύπωσίν μου είς τούς 
μή-παρευρεθέντας. Έπρεπε νά είνε κα
νείς έκεϊ, διά νά θαυμάση τά εΰγραμμα 
καί αθλητικά σώματα τών παιδιών, μι
κρών καί μεγάλων, τά άναδεικνυόμενα 
ύπό τάς ώραίας στολάς' τήν εΰρυθμίαν 
καί χάριν τών,κινήσεών των' τή νμ εγα-  
λοπρέπειαν τών συμπλεγμάτων των, τό 
έντονον του βηματισμού των, τδ στρατι
ωτικόν έν γένει τού παραστήματός των. 
Τότε μόνον θά ήδύνατο νά έννοήση τόν 
ενθουσιασμόν, δ δποΤος κατέλαβε τό π λή - 
0ος εις τό θέαμα καί νά φαντασθή ποίαι 
έπευφημίαι καί χειροκροτήματα αντήχη
σαν αΰτας τας δύο ήμέρας είς τό Στα- 
διον.

Πολλά εκ τών αθηναϊκών σχολείων, 
δημοσίων καί ιδιωτικών, διεκρϊθησαν καί 
κατά τας δύο ήμέρας. Μέχρι τής στιγμής 
που γράφω τήν παρούσαν μου, δεν έδη- 
μοσιεϋθησαν άκόμη τά αποτελέσματα, δι
ότι μόνον τήν προσεχή Κυριακήν θαπο- 
νεμηθοϋν τά Βραβεία' έπομ-νως τίποτε 
ώρισμένον δέν ειμπορώ να σας εϊπω 
Φαίνεται όμως οτι τό Ι’υμνάσιον τού 
Πειραιώς ήρε αληθή θρίαμβον καί ότι 
είς αύτό θά- δοθή τό πρώτον ΒραβεΤον.

Σ5ί άσττάζβμαι,
_________ Φαίδων

Σ Τ Ι Χ Ο Ι  Ε Κ  Τ Η Σ  Π Ε Ι Ρ Α Σ

Στέκεται ή ’Αγάπη φύλακας 
Στή θύρα τήο καρδιάς μας, · 
Μήττως μαράνη ή Συμφορά 
Τά ρόδα τής χαράς μας

I . Γ . Γιαννοϊκοε

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Είς τόν μικρόν Μάκην εόοισαν χαραμέλ^ς τϊ,ς 

μέντας. Μόλις έφαγε μίαν χαί έχάη, -αμέσως 
ϊτρείεν 'ε ί; τό παράόυρο;, καί τας ί§ γ«λ ιν  είς 
τόν άέρα διά να κρυώσουν.

'Α ΰ ιά ίη  ¿/τό ?Ι7ΰ»νιί -V. Σαπι/ ιτΙδον· 
*

•  Ο
Ό  μάκρος Γώγος έρωτα τη μα [Αμα του ;· 

Κ αι ?τώ» το λένε το παιδί που 0ά Ραπτί- 
οωμ* \

%&0ΐ ΰ 1η ¿στΑ τ ο ΰ  Κυ\}6ν&ινχαϋ Κ ύ μ α τ ά ,  
«

Α Λ
Ε;ς το θέατρον ό ΚονριοκεφαΧάχτ)ζ στέκεται 

ορ8ιος και εμποδίζει το’έ οτισδεν του κύριον να 
βλ&πτ). Έ πι τδΧους δ κύριος χαν;ΐ την υπομο
νήν του και τα> λεγε« ευγενως :

— Κά&ησε, παιβι μου.
— Ευχαριστώ πολύ, δεν βιμαι κουρασμένος, 

απχντα ό Κουριοκεφαλάν.ης.
ΉοζάΚη ύ*<* εαν Λίοζίτχοΰ '’Λν&ονς.

m m n m  m

ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ από χαρδίας δσους μσυ ευχό-
θησαν τό Χρίστος. Ά νέστη με επισκεπτήρια, 
χάρτσς καϊ «¡»ονογραφηχέν« δελτάρια, Α ενκ η τ  
M a p ia o i ta r  ¡J s tp a v  ΣχανόάΑοα, Tvôéa,. 
Avpar. τή ς Κερχ-ύρας, BactA éa το ϋ  Κ αζέργου 
I  jc ù 'iç -ΰ, //apiffcp/ar, Σ πίρτο  Μ ονάχο  
χτλ. χτλ. *

Ποια νά εινε αυτη που μου εχαμε την έξυπ.-η-> 
αυτήν Πρωταπριλιάν ς Μήν εινε τό ΦάίφιΛ της 
Χ νχ τά ο \ . . . 'Ακούσατε. ’Ανοίγω Ιν* γράμμα 
καί διαβάζω .

" 'Α γ α π η τή μ ο ν  ΑιάπΑασίζ 
» Ζητώ μυριάκις συγγνώμην δ ί'αύτό»  τό 

δποΐό"' σου γράφω κατωτέρω. Δώσε τήν Ισώκλει·' 
σ ον επιστολήν μου άμ/σως εις τόν Ά νανίαν, 
διότι είμαι χαμένη ! ΤΑχ, ήκαίμένη, τ ί βά κά
μω ; Πρόσεξε νά δοθή είς χείράς του. άλλω ς.. , 
Θά μάόης πιστεύω τά καθέκαστα από αυτό/. 
Τ ί νά γίνη ·, Ά ς  Ιλπίζω. Λοιπόν αμέσως, μή 
βραδύνν»;."

Ευτυχώς 6 Άνανίας ήτο παρών *«ί του έ<ε · 
χείρησ* αμέσως τόν εσώκλειστον φάκελλον.

Τόν ανοίγει με τρέμουσαν χιΓρα καί διαβάζει:
• Ά γ σ π ι ΐ ΐ ΐ  μ ο ΐ Ά ν α ν ια ,
* Ά χ ,  καϊμένε I δέν καταλαμβάνεις καθόλου. 

Διατί ήνοιξες τήν επιστολήν · Είπα δτι τήν έσώ- 
κλε στον θά δώσης είς τόν κ. Φαίδωνα καί έκεΓ· 
νος θά είπή εις σας τ ί Ιπαθα . . . . .  Λοιπόν; 
δώσε την αμέσως. Είνε ανάγκη.“

Κ αί ό Ά νανίας περιμένει _τόν. κ .ςψαίδωνα α
νυπομονώ;, χωρίς ν4 λέγη είς κανένα τίποτε μέ 
όλας μας τάς ερωτήσεις. Έπί τέλους δ .συνεργά
της μου έρχεται', καί δ μυστηριώδης ψυχογιός 
τοΰ παραδίδει τόν πρός αυτόν διευθυνόμενον φά
κελλον.

— Ά ,  καμμιά Ιγγραφή διά τά  "Διηγήματα" 
θά είνε, λέγει δ .κ . Φαίδων. Κ αί τον αποσφρα
γίζει. ’Αλλά μέσα ευρίσκει άλλον φάκελλον 
κλειστόν ('« τέταρτος αυτός I )καί ιπιγραφόμίνον:
■ Πρός τήν Κυρίαν Διάπλασιν. “ Μου τον δίδει 
απορών, τόν ανοίγω απορούσα, καί αναγινώσκω;
■ "Αγαπητή Διάπλασις. Σου αρέσει ή Πρωταπρι
λ ιά μου; Ποια είμαι ; » Φαντασθήτε γέλια, ί .

A evxàr Κ ρίνον [εΕ ι διά τήν ύραίάν έπιστο- 
λήν. Έγέλασά πολυ μέ τόν φόβον σου, βταν η
χούσες έξαφνα το ξυπνητήρι. πού το ¿κούρδισε 
κρυφά εκείνη ή φίλη σου. Αλήθεια, 4 φοβητσά- 
ρης γίνεται- .γελοίος, καί προσπάθησε νάπαλλα- 
χθής άπό αυτό τό ελάττωμα.

-Β ίγΑα  [ΕΕ] διά τήν λαμπράν περιγραφήν τής 
θαυμασίας έκείνη; έξοχης, ή δποία ονομάζεται 
Λ άσις καί τόσον σέ μαγεύει. . . Είνε δυνατόν 
νά μή εύρ'σχης θέμ* επιστολής σ ν , ή τόσον ευ

φάνταστος καί ποιητική ;

Έ μαθα, Μ εΑ αγχροινή  Έ Λ Α ηνίο , έκ τής 
επιστολή; σου πρός τόν κ . Φαίδωνα τόν θάνατον 
τοΰ σεβαστού καί προςφιλοΰς πατρός σου, καί σε 
συλλυποΰμαι άπό καρδιάς διά τήν μεγάλην καί 
ανεπανόρθωτοι απώλειαν. Είθε 6 Παττρ ό εν 
το~ς ουρανοϊς νά σε παρηγόρησή ταχίιος.

• Έ γ κ ρ ίν ο υ σ *  τ ά  ψ ευδ ώ νυμ -ά  τ ω ν ,  δέχο
μαι μετά χαρϊς είς τη/ Αλληλογραφίαν μου και 
τούς Διαγωνισμούς μου τούς νέους μου φίλους : 
Ίτ ιπ Κ τη τ  ζιιυ Κοραχος (Π .Β. αυτό μόνον ήτο 
ελεύθερον-} Μ /γαν ΆΛεξανΑρον (οίνευ αρχι
κών , κατά τήν παραγγελίαν τ ο ν }  Λ ιοντρχαρ· 
όον |Η.Φ. σοΰ εκλέγω αυιό «οΰ προτιμάς’ } 
AW ra-íj-or Β αόιΑ οιονείχον  Ί Α .Φ .) Μ ιχραν  
'Α μ αζόνα  (Μ .Μ .} Κ α ρ α μ π α μ κ α ν  (Γ ,Σ . είς 
τήν άρχήν μή περιμέν^ μεγάλην άπάνιησιν' β 
ταν μοΰ ξαναγράψ^, τότε μάλιστα- 1 Μ ιΑ άγ- 
χρβότην ε η ς  “ArAptfv ¡ .· ; } καί .Y¿o r  Α ίΆ να  
(Κ .Δ . σοΰ εκλέγω αυτό .)-

'Α σ π α σ μ ο ί, πλ.-ηροιρορίκι ; ó Afooioc  
¿σπάζεται το Μ αρ σμ ίτο ν Φ ό λ ίο γ  καί ζητεί- 
τάρχικά καί τήν διοψ,ονήν του' — ή /Tpocÿl-i-rçc 
H arp ie  άσπάζετα; τήν Μ αρ ίνα ν  Κ νρίαχοποό- 
Λον, τήν Γ Α υχέ ΐαν Κ αρδίαν  ίτήν όποιαν έρωτα 
εάν την γνωρίζη! καί τήν Έ Λ π/ ν/ χη ν Ά να -  
γνά ττο ο  |τής όποία; άκόμη άναμίνει επιστολήν 1 
— ή  'Ανθούσα Neóz·»ς ¿σπάζεται τό Άνθοτρό- 
ρον Κ άνισ τρον, τό όποιον γνωρίζει πάρα πολυ,. 
καί το πληροφορεϊ βτι θά γελάση πολύ δταν μά- ; 
θη τόνομά τη; —τό “Ανθοζ Ά νθεο ίν  άσπάζιται 
το Μ α ντα ρ ίν ι r îjç  Kloo καί συγχαίρει τόν 
K vxÂ aiirr jv  διά τά  Εύσημα ποΰ πέρνει- —τό 
*¿rl?oc τί}« ' f x c u o v îjc  άσπάζεται τήν Π ο ιμ ί-  
v iS a  ri?C Aip<jvpC‘ είδ ι τό τετράδιο·/ καί τό έπι- 
σκεπτήριον ποΰ έστειλεν βες τήν Π ενθονσαν  
Καρδι'αν καί άπό αυτά Ιμαίεν βει είνε συνονό
ματε; καί δμότυχες- τήν συγχαίρει' διά τήν ώ 
ραίαν στιχουργίαν! - τ  δ ΝοαταΛγΙο Β ασιΑ ιιο·' 
το ίχου  ευχαριστεί” τόν Προα<ύπιδοψδρον 'Ι π π ό 
τ η ν  καί τσυ αρέσει το ψευδώνυμόν του ; άλλως 
•νά το άλλάξτι — ή Μ αρία ΠοΑίμη  έρωτα τήν 
Δ εσ π ο ιτα ν  Κονφονδάχ·η Sv Ιλαβε τό δελτά- 
ριόντης- —ή Μ ικρά Ά μ α ζ ά ν  άσπάζεται τήν 
Ά ν ο ιξ ιά τ ιχ η ν  Bçaôtiàv  καί Ιπιθυμεϊ νά έχ-ρ 
μετ’ αυτή; αλληλογραφίαν, δια να μαθη και -το- 
νοματη ;· — ή Ά ν ο ι^ ιά η χ η  Βραδυα  άσπάζεται 
την εξαδέλφην Χτη; Έ .ίί’κην Στεχοό,Ιη  να ί ζη· 
τεΓτό ψευδώνυμόν της διά νάνταλλάξουν Μ Μυ-* 
στικα* — ή ΒίγΛ α  συλλυπεΓται τόν *Α~γγε2ον 
τ η ς  'Α γά π η ς  διά τόν θάνατον τοΰ πατρός 
του- - ό Ε ξόρ ιστος Ν αποΛ έων πληροφορεί τήν 
NspAXêav τω ν  Σ σ ε  νο ω ν  βτι τάρχικά του εινε 
Δ. Π. καί δτι έμάντευσε ποία εινε- —ή Β ίγΛ α  
συλλυπεΓται τόν “Α γγεΛ ον τη ς 'Α γ ά π η ς  δι
τόν θάνατον τοΰ πατρός του* ή ΚωπηΛατιΟ 'Ρ-·
Κ νθνον χαιρετά τόν "Ηρώα θ η σ έα  καί έρωτα 
τόν Μ ιχρον Γ υμ να σ ιό π α ιδ α  πως πηγαίνουν τα 
μαθήματα ; — το Ά νθοψόρον Κ άνισερύν  ¿σπά
ζεται τήν Τ ετρ α πέρ ατη ν  καί τήν í’tp ^ iría r  
Α υχιαρδοπονΛ ον.

Μικρά. Μ υ σ τ ικ ά  ίπ ιθ υ ικ ο ΰ υ  υ ά ν τ α λ λ ά *  
ξ ο υ υ  : ή ΐω .τη ^ δ π ς  Κύθνου μέ τόν Ταορομά' 
χ ο ν^ Ώ ρ α ίο νς  Π ρ ίγ κ ιπ α ς  καί Ν αντοπούΛ αν  
ri?c "Ανδρον- — ή  Χ ια χ ή  Μ αργαρ ίτα  μέ τό 

Koxutvn Σχοτχράχι, Τ ανρομάχον, ΠαρδαΛον 
Γ ά το ν , Β άδεν ΠάονεΛΛ καί Α ύραν  το ύ  Ά ρ ί-  
CVOC' —ή Μαργαριτοφόρας με τόν / llovía  τη ς  
θαΛ άοσης, "Ασπρο Uovzlxom i "Ασπρο ’Α ρα
π ά κ ι ,  ΤάνταΛ ον  καί Π αρηpopar Ά γ γ ε Α ο ν  — 
ή Π ο ιμ εν ϊς  τ η ς  Δ ίρφης  μέ τόν Κ ινέζο ν  Λή, 
ιΥ ο σ τιιίγο ΰσ α ν  Έ Χ Λ ηνίδα , Χ ιω τοποόΑ αν, 
Α ϋραν τή ς  Κέρκυρας -καί Ι ίε ιρ α ϊχ η ν  Α Ά ραν  
— ή Ά μυδρά Α άμιβις μέ τόν " Α γγελ ο ν  l í e  
Α γ ά π η ς ,  ί ΐ ιχ ρ α μ ίν η ν  Κ αρδούλαν καί Π τε- 
ρόποδά Έ ρ μ ή ν — ή Ά η δ ά ν  τ ή ς  Έ ρ η μ ον  μέ 
τήν Δίχροομον Φ ούξιαν  (μέ τίνομά τ·«·)—ή 
θ ά λα σ σ α  τη ς  "Ανδρον μέ τήν Κ νμ α τ ίζο νσα ν
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θ ά λ α σ σ α ν ·— 4 Παρθεναιί· μέ τη» Έ λ λ η η χ η ν  
Φ Β νστανέλλα  ν — ό “Α γγελ ο ς  Ε ύτυ^ ιίΐί
μ ; την Ή γ (μ β ν ίδ α  τη ς Σιίροιι (την όποιαν 
γνωρίζει· ί  ΛενχόπζεξΟ ν "Α γγελο ν  καί ΚνχΛα· 
δ ί τ η ν  — ό Βοπχδς τη ς  '  Ερήμου μ ΐ τήν 'Αηδό- 
ν α  τή ς Έ ρ η μ ο » , ΓΛ υ χ ίφ ιγ γ ϋ Υ  Σ ε λ ή νη ν , 
Ε ν έ λ π ιδ α ς , Φάσμα τή ς  Ν νχτος χαί Κ ρητιχάν  
Κ άσ σ ατο ν  — ή Έ λ λ η ν ιχ ή  Τ ύχ η  με την Διο- 
πτρ ο φ ο ρ ό ΰσατ, θ α λ α σ σ ινά ν  Ζ ωγράφον  καί 
!Ια4 §ίΥ?/,γα,· — ή Π α ιδ ιχ ή  Χαρά μέ τήν Γ ρ ν  
η α ρ α ν  καί Κ ρ η τιχ ίν  Κ ά ο ζ α ν ο ν —ή Μ έλλον- 
(Τα Κ α λ ό γρ ια  μ ι τήν ’Α ν τ ιγ ό ν η ν  Κ αρδίαν  
$ π ί  Π έ ιρ α ν , Ν οοταλρο5αατ Έ λ λ η ν ίδ α , Πι· 
Χραμ/γην Κ αρδούλαν καί ’Α γαθήν  τη ν  Καλό
γ ρ ι α ν — ή Ερυθρά 'Ανθοδέσμη  με τήν Κα· 
τσαρομάλλιον, "Άνθος ΐοΊ> Μ η'ον  χαί Σ χα φ ι-  
δαχι· — τό Κ ρηζιχΙν Κ αστανόν  μέ τό» Χιο> 
ζ η ν  Σ ο υ λ ιώ τη ν . Ν οσταλγούσαν Έ λ λ η ν ίδ α  
κ α ί Κ ρηζιχά Ν αυτόπουλο· — δ Χ ιονισμένος  
Μ άιος μέ τόν Σ ινα χ ω μ ε 'νο ν  Π ο ντιχό ν , Λρη- 
τ ιχ ό τ  Κ αστανόν  καί ' Κ ατσαρομ άλλα»  (τη; 
δποίας ζητεΓ καί τάρχικά' ̂  — τέ Ά ρ νά χ ι το δ* 
Γ α λ α τ ε ρ ή με τή< Ρ οδοσζεμμένην Δ όσ ιν . Με- 
ν ίξ ε δ έ ν ιά ν  *«1 Ν αντοπ ο ύλα ν  τής Ά νδ ρ ο »

νΑπώ Ι ν ί ιχ γ λ υ κ ώ φ ιλ ίκ ε  βτέλλέι ή Διάπλα- 
σις ιίρός τούς ψιλού; τη; : Π αριοτρίαν (δέν ϊ -
γινε, διότι δεν το επίτρεψαν αί ςέλλαι μα; ό-
σχολίαι·) "Α ρτανιάν  [ [ Ε £ Ε ~] διά τήν ώραία- ε 
πιστολήν κερί των Παθών τον Χριστοΰ·) Ν ΐχο ν  
Ά ρ ω νη γ{ νι’  εγω σέ άγαπδ πολύ, μικρέ μου φ ί
λε·' καί ήθελα νά μου ΪΡ^φη: σ υχ ν ί·)  Χ ιαχον  
"Ορίζοντα (έχει χαλώ;· | β ία ιο ι* ,  Ενβοϊχάν. 
'Ο ρίζοντα  (2«ν πειράζει·) Π ατριγάν Β αρχά- 
ρην ( εις τό προσεχές11 Λ εούιαχάν "Α νθος (δ,τι 
έστειλες έλήφθη καί σ " ευχαριστώ πολύ· ή πρό- 
τασίς σου δεν εινε δυνατόν υά έφαρμοσθή· ποΓος 
θά ένθνμήται νά στέλλη χάθε τόσο/ πεντάραν]) 
Ά γρ ιο τρ ια ,ν ια 'β νλ λ ια  ν [ελήφθησαν έγχαίρως· 
χάρτην λύσεων έστειλα') Ά τρόμητον, Ί ε ρ α - ,  
ποσζολον  (ευχαριστώ διά τού; τόσον θερμού; 
επαίνου;· το μόνον μου μέλημα, αληθώς, είνε νά 
γινωμαι δσω τό δυνατόν περισσότερον άξία της 
αγάπη; των Έλληνσπχίδων* ) Προςφιλν^ Π ατρί
δα  (έστειλα* ] Ά γ ν δ  Π ερ ιστεράκι (σε συγχαί
ρω διά τά  πατριωτικά σου αίσθημα α· όσον διά 
τό ιΠαιδικόν Ιΐνεΰμα· σου απαντώ ότι δεν δ ί
νε »Παιδικόν » αυτό που μου στέλλει;· πρέπει 
πάντοτε κάποιον πα'.δ'ι να λέγη καμμίαν κουτα
μάραν η καμμίαν εξυπνάδαν - ώσ ε αυτό που ά 
παντα ό πατήρ εις τήν μιχράν Φώρ;ν 8έν μα; 
ενδιαφέρει·] 'Ανθούσαν Ν εότητα , "Ανθος ‘Α ν
θ ο ύν  (τά  ελαβα και μην άνησυχρ;' διαβίβασα 
τά  συγχαρητήριά σου προς τού; συνεργάτας μ ο υ ') 
Π ο ιμ επ δ α  τΐ)σ  Δ ίρφης  (χαίρω ποΰ εγινε; χαλά· 
6ε6αίως, άμα γνωρισθή; περισσότερον, θά ίτου 

;<στελλουν προθυμώτερα τά Μ. Μυστικά των 
προς τό παρόν νά δημοσιεΰης πολλά; προτάσεις’ ] 
ΆγριοΑοόΛβνδον τη ς  “Ανδρον (α ί τιροτάσει; 
σου εις τό προσεχές’ κάτι τέτοιο θά συμβή μέ 
την Ροζοΰλαν άλλά πώ; κ α ϊ τ ί,( δέν το φαντά
ζεσαι, ούτε σοϋ λέγω·) Σ π ή λ α ιο ν  ίϊ3 ν  Μυυσδν 
[ειπέ ε ί; τον αδελφόν σου, $τι τον άναμένω ευ
χαρίστως’ Ι ΆΑλοχρόσαΑΑον ( [ ε ε ]  διά τό χα- 
ριτωμένον πρωταπριΧιάτικον καί πασχαλινόν 
γράμμα, μέ τά ; ευφυεστάτκς άχροσπχίδσς του· 
τ ί κρΐμα. που δέν είμπορυ νά το δημοσιεύσω έ 
τσ ι όπως ε ιν ί,  νά το χαροΰν χαί οί φίλοι μουϊ) 
Χρνσδ Ψ α ρ άχ ι, Β α σ ιλ έα  τοδ Κάτεργου ![£(
δια την ώραίαν επιστολήν που ητο χιορίς θεμα 
καί είχε τόσα θέματα* τό ποίημα μού ήρεσ&ν 
αρκετά* ί ' Ά ντρ ιιο τ ιχ ο  Στίχο (ή θάλασσα δέβαια 
θα εγελήνευσε, χαί τό άτμόπλσιον θά ηλθε, καί 
θά σας Ιρερε τό φύλλον μου χαί - . φαντάζο
μαι π ια  την χαράν σας ί | Ά ηδ ά να  ε*5ς ‘Ερή
μου (. . . ] Ν αυτριζοάλαν  τ ί) ί “Ανδρου (εις 
6λα τά μέρη της Έλλάδο; ή 2δ Μαρτίου έωρ- 
τάσθη φέτος λαμτρώ;, τοΰτο δέ οφείλεται εί; 
τού; μαθητάς καί τά ; μαθήτρια; τών Σχολείων 
Φ υγέτω νί) 'Λ νο ιδ ιά τ ιχ η ν  Β ραόυάν, Έ σ μ ε-  

(τί κομψόν γραμματάχι, καί πόσην

επιθυμίαν είχα νά X ííat από σέ, υστερ' άπό τό
σον καιρόν σιωπή;· αί προτάσεις σου εις τό 
προσεχές· σ '  ένέγραψα Ιγκα'ρω; ει; τά  ο Διη
γήματα· ττΰ χ . Ξενοπούλου· \ "Ηρώα ζοΆ Σον- 
Μ ορ, Έ Λ Λ η νιχδ τ  ”Εδαφος, 'Α ρχ ιναδαρχον  
Ε νρνβ ιάδην  ( κ ! έγω ενόμιζα δ τι με είχες ξε 
χάση γιά πάντα* γράφε μου λοιπόν συχνότερα· 
δέν ήξεΰρω άχόμη τ! θά γίν*) φέτο; διά τόμον 
Βιβλιοθήκης·] ‘Α νεμ ο ζά λη ν  (εί; τήν πρώτην σου 
έρώτησιν άπαντώ ν α ι ’ ό ΎΙος ro0 Οΰ^ακοίί δέν 
είμπορεΓ νά στείλη Ασκήσεις, παρά μόνον 8ταν 
θά προκηρυχθή ό σχετικός Διαγωνισμό;' πώ; γ ί
νεται ή Αλληλογραφία μεταξύ συνδρομητών, δυ- 
νασαι νά ίδηςε ίςτό  Ζ1 Κεφάλαιον του όδηγοΰ· | 
Τ έμενος ταιν Μονβ&ν (εγκαρδίους εΰχάςδιά τά  
γενέθλια·) Κ αύχάσον (Λυσάχαρτον εστάλη') 
Λ’αοσιπμγ (λυπουμαι πολύ* αλλα τοιαυται πλη· 
ροφορίαι δέν δημοσιεύονται παρά μόνον επί πλη
ρωμή' I Ά ρ χ ιχ α λ α μ π ο νρ ιο τη ν  (έννοια σου. 
χ '  Ι νόησα την Πρωταπριλιάν'σου, πρ'ν φθα- 
σω εις τό τέλος τής επιστολής ) Έ φ ε σ ια ν  Κό
ρ η ν  (σήμερον εγκρίνω  το ψευδώνυμον ·τσυ αδελ
φού σου- 'Ασκήσει; δέν επιτρέπεται »ά στέλλης 
έκτος του Διαγιονισμου* δεν είδες τον οδηγον 11 
'Α να σ τά σ ιο ν  Β λασόποτλον  (τό ψευδώνυμον ποΰ 
ζητείς δέν οίνε ελεύθερον στείλε μου α ίλα ') Μ ι- 
.viSzavpov (φίλησε μου ταδελφακια* τό Π.Πνεύ
μα χαλό ν) Φ ωσφορίζονσαν θ ά λα σ σ α ν , Δε
σ π ο ιν ίδ α  Π αραχράζηταν, Σ είρ ιον, Έ ςόρισζον 

! Ν απο λεο ντα  (έχε υπομονήν] Κ αματίζουσαν 
θ ά λ α σ σ α ν  (πόσον καιρόν ειχε; νά μου γράψης 
έλπίζω νά είσαι τού λοιπού τακτικωτίρχ καί να 
μου άναγγείλης τα ευχάριστα ποΰ σχεδιάζεις·) 
Κ ΐύπηλάτιδα  Κ ύθνον [κατενθουσιάσθη ό Ά να ·  
νιας μέ αϋτά που γράφεις· | Ά νβοφορον Κ ανι-  
οζρον(νά  μου γρόφη; καί χωρίς νά ζη-ής συγγνώ
μ η ν  ) ίί(»·ιαμικ r á r  Αεσδιον || ΕΕ] δια τήν ώ
ραίαν επιστολήν ο κ. Φαίδων σ ’ ευχαριστεί* δια 
τό θερμότατον ενδιαφέρον) Κ ο πχ ινη ν  Έ έ,ο γή ν  
(χαίρω διά τήν γνωριμίαν τής αδελφής σου αλ· 

>λά; «ίίτόύ τή'ϊ' Ká'rtvfsp/vV!TTpé7t4i'.vá ■ μου-ςΥράψ·}· 
ίδιοχείρω;·) Σοιροκ Π ιζτα χδ ν  (έστειλα Ί  ΠαΤ- 
δ ιχ η ν  Χ αράν  I χαίρω ποΰ έγινες καλά') Σ εμ νή ν  

ν  κτλ, κτλ.

Β ΐς  δ σ α ς έπιστολας Ιλαβ* μετά τήν ·3ί 
r ío »  θάπαντήσιι» ε ι; τό προσεχές.

Δ Η Μ Ο Σ ΙΕ Υ Σ Ε ΙΣ  Ε Π Ι  Π Λ Η Ρ Δ Ϊ Η
[ 4J i  iUtsà 101 ètà σνί'δΰομΛΐάς uof

Asrttà 6  μόνον. ΈΚά^ιστ^ζ ffçOf 10 ¿ « fie f,  t a l  e i
o i t y t J i iQ « *  τ ί* ν  10 7t\fiQ9pevt<rt S tf ¿0 ί ί ξ ί * ς . —Τ ά  r r ço s
B i iu M it t t tw  xuQ Ùyçtapa n Q titt*  t à  t l v i  xaXit »¿aváyvtvi·  
a x a  x a l  * â  <j>&èrvpv* ι ν ς  x ç  Γ ο α φ ι ί ε ν  μ ί χ ν *  u t o w  
t/ fia t  t i} ç  J i v t i ^ o s  r i  € ÿ a S ù itk o v  6 tà  i i  φύλΧ αν xoù 
4$χομ ΐν# ΐι S a $ 8 á t a v ,  &Ako*5 μ τ ν α ο ν  i5e¿ TÔ fíá& titóp t* '** ']

n  έχομαι εικονογραφημένα ταχυδρομικά δελτά- 
*-^ρια πάσης πόλεως καί τ ’ ανταποδίδω διά 
Κωσταντινουπόλεως. —  ApOílole Décoiis, Ha- 
m al b«ss¡ 2 1 ,  Péi’a Constantinople,pour Mlle 
Artéraise ( a  — so)
f~Iαρακαλω τόν ζωγράφο.» Θα,νμασζ'ην τΆ ν Ώ ·  
I 1ρníojr Τ εχν& ν  νά μου στείλτ], ώς ύπισχέθη, 
μιχρόν τ : καλλιτέχνημά, του διά τό Λευχωμά 
μου χαί θά με ΰποχρεωστ; — θαλα ο σο π ο ύλα .

( Α , - 2 1 )

Π Ν Ε Τ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Α ί λ ύ σ ε ις  ί ε χ τ α ι  μ έ χ ρ ι τη ς  15 Μ αίου.

•ο χ&* inoíop ¿rév aà yçàrptoai
tà t  Ιύθ9Κ Ttfv ei êutyiovtïôpfvoii nafafre* Iv 

/̂ ocpe¿t» tif yeodlXïuç, Htv »ave«« 
*9ίμ4χ4ΐ 2$ ipóiXa k o  i  χ ιμ άτα ι φ$. J

• 58  Α ε ξ έ γ ρ ιφ ο ς .
"Ανθη !Ϊνε τό πρώτον μου,

κοινόν το δεύτερόν μου, 
Καρπός ευώδης χαί γλυκύ;

εινε ζο συνσλο» μου.
•JäritUo vir. *0»  "^ί-Οουι ivu y.axmio v.

i r
*
*
•A-
*
*
*

αρχικόν
τρόπον,

ί  so. ϊ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
β ϊτω  Πί* αντί του Τα 
Καί ιδού σέ δυό λεπτά,
Τά ποτάμεΐα νερά 
Έσταμάτησαν σκληρά I

ΈοτάΙη ύκύ τ».' ύιχςώμον 'Τννίίας. 
•4 0 . "λναγραμ-ματοσμάς.

Έ να  ιττηνόν ώραΓον 
©ά άναγραμματίσω,
Κ ’ ένα θεόν ΡωμαΓσ«
Ευθύ; θά σχηματίσω.

’2 ?σ ϊ»λ η  uni· ΰ ιο Β .Κ .Ώ α π α δ ί , ί ια .  
i l l . Β έλος.

Νάντικαταοταθοΰν ο! ά- 
^ στερίσκοι καί α ί στιγμαί 

διά γραμμάτων ούτως, ώ 
στε νάναγινώσκωνται: κα- 
θέτως, μήτηρ ίρωο; ' είς 
τήν αιχμήν δεξιά πρόθε- 
σις,αριστερά άτοιχεΓον ( τό 
μεσαΐον γραμμα θά εΐνε 

καί τών δύο λέξεων.) Κατά τόν «υτόν
 , κάτω θά σχηματισθοΰν, δεξιά μέν έχ

τών άνω ι θεά, χρονική διαίρεσις, φυσιχόν φαι- 
νόμενον αριστερά, ηλικία, επίρρημα χρόνου, 
ώρα τής ήμέρας.

•iociii/I ä « i  Μ ι! Β α σ ι Ι ίω ι  Τξ< Σ π ά θ η ς .
14 2 . Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ώ ν .
5 θ 7 8= θ ίό ς ,  ^

=τΚθ!νόν $ ί; τήν εξοχήν καί 
8  = .'Α ρχαία  Πόλις.' [είςτήν πόλιν.

=  Επίρρημα τδπύυ.
3 =Ζώον.

=  Αρχαία Βασίλισσα.
=  ’Εξ ού παν ζών. 
— Μυθολογικόν πρόσωπον. 

• Ά ίΐΰ λ η  ûvrè Μ »  ¿ΙΐονσηρΤτ-υ 'A n à lh "ννζ  

•  15 . Μ αγικά) Ε ίκώ ν.
Μ ίμ η ς-— Λοιπόν, έξακολούθει.
Γ εά ρ γη ς .— . . .  τάς ύμετέρας, αληθώς .......

ί :'Μ ίμ η ς ·~  χά, χά, χ ά -t ^ '«υγχ α ίρ ω .. . 
Γ ίώ ρ γη ς:— Τ ί γελάς ;  τί. ει*α ·,

Ιπο «rfç *lat<fàç du.rwutviieÿ.
1 1 1 .  Φ ύρδην-Μ έγδην

Μνηζίκ αυροι μναλολ ή κορδές χόναρις.
Ά > ίβ λη  "V« το 5 Σίχηΐ9νμ4νν»}

t i . i .  Τ ε τρ α π λ ή  ·Α κ ρ ο β το ιχ έ ί-
Τάρχικά των ζητουμένων λέξεων αποτελούν 

πρόθεσιν, τά δεύτερα θεότητα, τά  τρίτα Κράτος 
καί τά  τέταρτα πρόσωπον της Γραφής.

I , Πτηνόν. 2 ,  Ήπειρο;.' 3, Κάλυμμα ιή ;  
κεφαλής. 4 , Ινάτι ποΰ ψάλλεται.

’Κ Ο ίά Ιη  à x ô  τ ο  *£νδ<*§&ν Χοΐ<λί-

ΪΛ$.
μ* —  |Α “  ’  ΙΤ^ζ

‘£6101# f a i  ’üf&OxltvV  .VrtXOUovtffÇ-
147 . ΓρΤφοζ.

Ον
< , ον ον

X - i  ^  ον ά γ  ον 
όη « χ η  ον J ον

ον
■ Κ α ιά ίη  Μ  Οηοι’β ΐ  - · ·  t l i v i l v v .

5
6 
)
5
2
4 3 2 3

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

τών ftnvMaitoöv ¿donfataiv tait tpéliPi) S.

72 . Αλκιβιάδης (άλκη, β ία , δ ί;.)  — 75. 
Δάντης (Δάν, τ/ς ) —7 1 . Δδρα - σ α ύρ α .- 75. 
Νήσος, νήσσα.

ίβ .  J E  P A S  7 7 -7 8 . I. Λάρος, Πά· 
Ε Κ Α Τ Η  ρος, πόρος, όρος, όσος,

Β I Τ û  Ν σός, σϋς, μ ΐ ς ,  2 . Νη·
Κ  I  Μ Û Ν σος, νόσος, δσος, όρος.

ϊ  A  Ρ Δ Û -  78. ΕΚΑΣΤΟΣ,ΑΑ-
ΡΙΣΣΑ (Έ Λ λάς, Κ Α- 

να ι. Ά Ρ κτος, ΣΙ-δ, ΤΣίρος, "ΟΣσα, ΣΑραξ.) 
8 0 . — Ή  κλίνη (χλίνιι. ) — 8 1 . Άλήβεια έστίν 
ή ζον övroi ασφαλής χβτανόησις. —  8S. Περιτ- 
ταί σ ί προσποιημέναι περιποιήσεις.

'Βκ τοΰ τυπογραφείου τών Καταστημάτων Άνέστίι Κωνσταυττνίδου 19 0 1 .


